
Air-Conditioners
PUY-SP•KA2

FOR INSTALLERINSTALLATION MANUAL
For safe and correct use, read this manual and the indoor unit installation manual thoroughly before installing 
the air-conditioner unit.

English
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1. Safety precautions

After installation work has been completed, explain the “Safety Precautions,” use, 
and maintenance of the unit to the customer according to the information in the 
Operation Manual and perform the test run to ensure normal operation. Both the 
Installation Manual and Operation Manual must be given to the user for keeping. 
These manuals must be passed on to subsequent users.

 : Indicates a part which must be grounded.

 Warning:
Carefully read the labels affi xed to the main unit.

 Warning:
•  The unit must not be installed by the user. Ask a dealer or an authorized 

technician to install the unit. If the unit is installed incorrectly, water leak-
age, electric shock, or fi re may result.

•  For installation work, follow the instructions in the Installation Manual and 
use tools and pipe components specifi cally made for use with R410A refrig-
erant. The R410A refrigerant in the HFC system is pressurized 1.6 times the 
pressure of usual refrigerants. If pipe components not designed for R410A 
refrigerant are used and the unit is not installed correctly, the pipes may 
burst and cause damage or injuries. In addition, water leakage, electric 
shock, or fi re may result.

•  The unit must be installed according to the instructions in order to minimize 
the risk of damage from earthquakes, typhoons, or strong winds. An incor-
rectly installed unit may fall down and cause damage or injuries.

•  The unit must be securely installed on a structure that can sustain its 
weight. If the unit is mounted on an unstable structure, it may fall down and 
cause damage or injuries.

•  If the air conditioner is installed in a small room, measures must be taken to 
prevent the refrigerant concentration in the room from exceeding the safety 
limit in the event of refrigerant leakage. Consult a dealer regarding the ap-
propriate measures to prevent the allowable concentration from being ex-
ceeded. Should the refrigerant leak and cause the concentration limit to be 
exceeded, hazards due to lack of oxygen in the room may result.

•  Ventilate the room if refrigerant leaks during operation. If refrigerant comes 
into contact with a fl ame, poisonous gases will be released.

•  All electric work must be performed by a qualifi ed technician according to 
local regulations and the instructions given in this manual. The units must 
be powered by dedicated power lines and the correct voltage and circuit 
breakers must be used. Power lines with insuffi cient capacity or incorrect 
electrical work may result in electric shock or fi re.

•  Use C1220 copper phosphorus, for copper and copper alloy seamless 
pipes, to connect the refrigerant pipes. If the pipes are not connected cor-
rectly, the unit will not be properly grounded and electric shock may result.

•  Use only specifi ed cables for wiring. The wiring connections must be made 
securely with no tension applied on the terminal connections. Also, never 
splice the cables for wiring (unless otherwise indicated in this document).

 Failure to observe these instructions may result in overheating or a fi re.
•  The terminal block cover panel of the outdoor unit must be fi rmly attached. 

If the cover panel is mounted incorrectly and dust and moisture enter the 
unit, electric shock or fi re may result.

•  When installing or relocating, or servicing the air conditioner, use only the 
specifi ed refrigerant (R410A) to charge the refrigerant lines. Do not mix it 
with any other refrigerant and do not allow air to remain in the lines.

  If air is mixed with the refrigerant, then it can be the cause of abnormal high pres-
sure in the refrigerant line, and may result in an explosion and other hazards.

  The use of any refrigerant other than that specifi ed for the system will cause 
mechanical failure or system malfunction or unit breakdown. In the worst 
case, this could lead to a serious impediment to securing product safety.

•  Use only accessories authorized by Mitsubishi Electric and ask a dealer 
or an authorized technician to install them. If accessories are incorrectly 
installed, water leakage, electric shock, or fi re may result.

•  Do not alter the unit. Consult a dealer for repairs. If alterations or repairs are 
not performed correctly, water leakage, electric shock, or fi re may result.

•  The user should never attempt to repair the unit or transfer it to another 
location. If the unit is installed incorrectly, water leakage, electric shock, or 
fi re may result. If the air conditioner must be repaired or moved, ask a dealer 
or an authorized technician.

•  After installation has been completed, check for refrigerant leaks. If refriger-
ant leaks into the room and comes into contact with the fl ame of a heater or 
portable cooking range, poisonous gases will be released.

1.1. Before installation 
 Caution:

•  Do not use the unit in an unusual environment. If the air conditioner is in-
stalled in areas exposed to steam, volatile oil (including machine oil), or 
sulfuric gas, areas exposed to high salt content such as the seaside, or 
areas where the unit will be covered by snow, the performance can be sig-
nifi cantly reduced and the internal parts can be damaged.

•  Do not install the unit where combustible gases may leak, be produced, 
fl ow, or accumulate. If combustible gas accumulates around the unit, fi re or 
explosion may result.

 Warning:
Describes precautions that must be observed to prevent danger of injury or 
death to the user.

 Caution:
Describes precautions that must be observed to prevent damage to the unit.

•  The outdoor unit produces condensation during the heating operation. 
Make sure to provide drainage around the outdoor unit if such condensa-
tion is likely to cause damage.

•  When installing the unit in a hospital or communications offi ce, be prepared 
for noise and electronic interference. Inverters, home appliances, high-
frequency medical equipment, and radio communications equipment can 
cause the air conditioner to malfunction or breakdown. The air conditioner 
may also affect medical equipment, disturbing medical care, and communi-
cations equipment, harming the screen display quality.

►  Before installing the unit, make sure you read all the “Safety precautions”. 
►  Please report to or take consent by the supply authority before connec-

tion to the system. 
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1. Safety precautions

1.2. Before installation (relocation) 
 Caution:

•  Be extremely careful when transporting or installing the units. Two or more 
persons are needed to handle the unit, as it weighs 20 kg or more. Do not 
grasp the packaging bands. Wear protective gloves to remove the unit from 
the packaging and to move it, as you can injure your hands on the fi ns or 
the edge of  other parts.

•  Be sure to safely dispose of the packaging materials. Packaging materials, 
such as nails and other metal or wooden parts may cause stabs or other 
injuries.

•  The base and attachments of the outdoor unit must be periodically checked 
for looseness, cracks or other damage. If such defects are left uncorrected, 
the unit may fall down and cause damage or injuries.

•  Do not clean the air conditioner unit with water. Electric shock may result.
•  Tighten all fl are nuts to specifi cation using a torque wrench. If tightened too 

much, the fl are nut can break after an extended period and refrigerant can 
leak out.

1.3. Before electric work 
 Caution:

•  Be sure to install circuit breakers. If not installed, electric shock may result.
•  For the power lines, use standard cables of suffi cient capacity. Otherwise, 

a short circuit, overheating, or fi re may result.
•  When installing the power lines, do not apply tension to the cables. If the 

connections are loosened, the cables can snap or break and overheating or 
fi re may result.

•  Be sure to ground the unit. Do not connect the ground wire to gas or water 
pipes, lightning rods, or telephone grounding lines. If the unit is not prop-
erly grounded, electric shock may result.

•  Use circuit breakers (ground fault interrupter, isolating switch (+B fuse), 
and molded case circuit breaker) with the specifi ed capacity. If the circuit 
breaker capacity is larger than the specifi ed capacity, breakdown or fi re 
may result.

1.4. Before starting the test run
 Caution:

•  Turn on the main power switch more than 12 hours before starting opera-
tion. Starting operation just after turning on the power switch can severely 
damage the internal parts. Keep the main power switch turned on during the 
operation season.

•  Before starting operation, check that all panels, guards and other protective 
parts are correctly installed. Rotating, hot, or high voltage parts can cause 
injuries.

•  Do not touch any switch with wet hands. Electric shock may result.
•  Do not touch the refrigerant pipes with bare hands during operation. The 

refrigerant pipes are hot or cold depending on the condition of the fl owing 
refrigerant. If you touch the pipes, burns or frostbite may result.

•  After stopping operation, be sure to wait at least fi ve minutes before turn-
ing off the main power switch. Otherwise, water leakage or breakdown may 
result.

1.5. Using R410A refrigerant air conditioners
 Caution:

• Use C1220 copper phosphorus, for copper and copper alloy seamless pipes, 
to connect the refrigerant pipes. Make sure the insides of the pipes are clean 
and do not contain any harmful contaminants such as sulfuric compounds, 
oxidants, debris, or dust. Use pipes with the specifi ed thickness. (Refer to 
4.1.) Note the following if reusing existing pipes that carried R22 refrigerant.
- Replace the existing fl are nuts and fl are the fl ared sections again.
- Do not use thin pipes. (Refer to 4.1.)

• Store the pipes to be used during installation indoors and keep both ends of 
the pipes sealed until just before brazing. (Leave elbow joints, etc. in their 
packaging.) If dust, debris, or moisture enters the refrigerant lines, oil dete-
rioration or compressor breakdown may result.

• Use ester oil, ether oil, alkylbenzene oil (small amount) as the refrigeration 
oil applied to the fl ared sections. If mineral oil is mixed in the refrigeration 
oil, oil deterioration may result.

• Do not use refrigerant other than R410A refrigerant. If another refrigerant is 
used, the chlorine will cause the oil to deteriorate.

• Use the following tools specifi cally designed for use with R410A refrigerant.
 The following tools are necessary to use R410A refrigerant. Contact your 

nearest dealer for any questions.

Tools (for R410A)

Gauge manifold Flare tool

Charge hose Size adjustment gauge

Gas leak detector Vacuum pump adapter

Torque wrench Electronic refrigerant charging scale

• Be sure to use the correct tools. If dust, debris, or moisture enters the refrig-
erant lines, refrigeration oil deterioration may result.

• Do not use a charging cylinder. If a charging cylinder is used, the composi-
tion of the refrigerant will change and the effi ciency will be lowered.

2. Installation location

Fig. 2-1

2.1. Refrigerant pipe (Fig. 2-1) 
►  Check that the difference between the heights of the indoor and outdoor 

units, the length of refrigerant pipe, and the number of bends in the pipe are 
within the limits shown below.

Models A Pipe length 
(one way)

B Height 
difference

C Number of bends 
(one way)

SP36 Max. 50 m Max. 30 m Max. 15

SP42 Max. 50 m Max. 30 m Max. 15

SP48 Max. 50 m Max. 30 m Max. 15

•  Height difference limitations are binding regardless of which unit, indoor or out-
door, is positioned higher.

 D Indoor unit
 E Outdoor unit

A

B

E

D

C
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2. Installation location 

2.4. Ventilation and service space
2.4.1. Windy location installation
When installing the outdoor unit on a rooftop or other location unprotected from the 
wind, situate the air outlet of the unit so that it is not directly exposed to strong winds. 
Strong wind entering the air outlet may impede the normal airfl ow and a malfunction 
may result.
The following shows three examples of precautions against strong winds.
1  Face the air outlet towards the nearest available wall about 500 mm away from 

the wall. (Fig. 2-3)
2  Install an optional air guide if the unit is installed in a location where strong winds 

from a typhoon, etc. may directly enter the air outlet. (Fig. 2-4)
 A  Air protection guide
3  Position the unit so that the air outlet blows perpendicularly to the seasonal wind 

direction, if possible. (Fig. 2-5)
 B  Wind direction

Fig. 2-5

2.4.2. When installing a single outdoor unit
Minimum dimensions are as follows, except for Max., meaning Maximum dimen-
sions, indicated.
Refer to the fi gures for each case.
1 Obstacles at rear only (Fig. 2-6)
2 Obstacles at rear and above only (Fig. 2-7)
 •  Do not install the optional air outlet guides for upward airfl ow.
3 Obstacles at rear and sides only (Fig. 2-8)
4 Obstacles at front only (Fig. 2-9)
 *  When using an optional air outlet guide, the clearance is 500 mm or more.
5 Obstacles at front and rear only (Fig. 2-10)
 *  When using an optional air outlet guide, the clearance is 500 mm or more.
6 Obstacles at rear, sides, and above only (Fig. 2-11)
 •  Do not install the optional air outlet guides for upward airfl ow.

2.4.3. When installing multiple outdoor units
Leave 25 mm for space or more between the units.
1 Obstacles at rear only (Fig. 2-12)
2 Obstacles at rear and above only (Fig. 2-13)
 •  No more than 3 units must be installed side by side. In addition, leave space as shown.
 •  Do not install the optional air outlet guides for upward airfl ow.
3 Obstacles at front only (Fig. 2-14)
 *  When using an optional air outlet guide, the clearance is 1000 mm or more.
4 Obstacles at front and rear only (Fig. 2-15)
 *  When using an optional air outlet guide, the clearance is 1000 mm or more.
5 Single parallel unit arrangement (Fig. 2-16)
 *  When using an optional air outlet guide installed for upward airfl ow, the clearance is 

1000  mm or more.
6 Multiple parallel unit arrangement (Fig. 2-17)
 *  When using an optional air outlet guide installed for upward airfl ow, the clearance is 

1500 mm or more.
7 Stacked unit arrangement (Fig. 2-18)
 •  The units can be stacked up to 2 units high.
 •  No more than 2 stacked units must be installed side by side. In addition, leave space as 

shown.

2.2. Choosing the outdoor unit installation location
•  Avoid locations exposed to direct sunlight or other sources of heat.
•  Select a location from which noise emitted by the unit will not inconvenience 

neighbors.
•  Select a location permitting easy wiring and pipe access to the power source and 

indoor unit.
•  Avoid locations where combustible gases may leak, be produced, fl ow, or accu-

mulate.
•  Note that water may drain from the unit during operation.
•  Select a level location that can bear the weight and vibration of the unit.
•  Avoid locations where the unit can be covered by snow. In areas where heavy 

snow fall is anticipated, special precautions such as raising the installation loca-
tion or installing a hood on the air intake must be taken to prevent the snow from 
blocking the air intake or blowing directly against it. This can reduce the airfl ow 
and a malfunction may result.

•  Avoid locations exposed to oil, steam, or sulfuric gas.
•  Use the transportation handles of the outdoor unit to transport the unit. If the unit 

is carried from the bottom, hands or fi ngers may be pinched.

2.3. Outline dimensions (Outdoor unit) (Fig. 2-2)
Fig. 2-2

330

370

1050

225

600

98
1

B

A

Fig. 2-4

Fig. 2-3

(mm)
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Fig. 2-15
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Max.500

300

200
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300

15
00

1500*
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Fig. 3-1

3. Installing the outdoor unit

•  Be sure to install the unit in a sturdy, level surface to prevent rattling noises during 
operation. (Fig. 3-1)

<Foundation specifi cations>

Foundation bolt M10 (3/8")

Thickness of concrete 120 mm

Length of bolt 70 mm

Weight-bearing capacity 320 kg

•  Make sure that the length of the foundation bolt is within 30 mm of the bottom 
surface of the base.

•  Secure the base of the unit fi rmly with four-M10 foundation bolts in sturdy loca-
tions. 

Installing the outdoor unit
•  Do not block the vent. If the vent is blocked, operation will be hindered and break-

down may result.
•  In addition to the unit base, use the installation holes on the back of the unit to 

attach wires, etc., if necessary to install the unit. Use self-tapping screws (ø5 × 15 
mm or less) and install on site.

 Warning:
•  The unit must be securely installed on a structure that can sustain its 

weight. If the unit is mounted on an unstable structure, it may fall down and 
cause damage or injuries.

•  The unit must be installed according to the instructions in order to minimize 
the risk of damage from earthquakes, typhoons, or strong winds. An incor-
rectly installed unit may fall down and cause damage or injuries.

(mm)

4. Installing the refrigerant piping

4.1.  Precautions for devices that use R410A refrigerant
•  Refer to 1.5. for precautions not included below on using air conditioners 

with R410A refrigerant.
•  Use ester oil, ether oil, alkylbenzene oil (small amount) as the refrigeration 

oil applied to the fl ared sections.
•  Use C1220 copper phosphorus, for copper and copper alloy seamless 

pipes, to connect the refrigerant pipes. Use refrigerant pipes with the thick-
nesses specifi ed in the table to the below. Make sure the insides of the 
pipes are clean and do not contain any harmful contaminants such as sul-
furic compounds, oxidants, debris, or dust.

 Always apply no-oxidation brazing when brazing the pipes, otherwise, the 
compressor will be damaged.

 Warning:
When installing or relocating, or servicing the air conditioner, use only the 
specifi ed refrigerant (R410A) to charge the refrigerant lines. Do not mix it with 
any other refrigerant and do not allow air to remain in the lines.
 If air is mixed with the refrigerant, then it can be the cause of abnormal high 
pressure in the refrigerant line, and may result in an explosion and other haz-
ards.
The use of any refrigerant other than that specifi ed for the system will cause 
mechanical failure or system malfunction or unit breakdown. In the worst 
case, this could lead to a serious impediment to securing product safety.

Pipe size (mm) [9.52 [12.7 [15.88 [19.05

Thickness (mm) 0.8 0.8 1.0 1.0

•  Do not use pipes thinner than those specifi ed above.

E
C

A

600 600

33
0

25

37
0

225 225

1050

M
ax

. 3
0

A M10 (3/8”) bolt
B Base
C As long as possible.
D Vent
E Set deep in the ground

Min. 500

Min. 25*

* When installing a single outdoor unit, the clearance is 15 mm or more.
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4.2. Connecting pipes (Fig. 4-1)
•  When commercially available copper pipes are used, wrap liquid and gas pipes 

with commercially available insulation materials (heat-resistant to 100 °C or more, 
thickness of 12 mm or more).

•  The indoor parts of the drain pipe should be wrapped with polyethylene foam 
insulation materials (specifi c gravity of 0.03, thickness of 9 mm or more).

•  Apply thin layer of refrigerant oil to pipe and joint seating surface before tightening 
fl are nut. A

•  Use two wrenches to tighten piping connections. B
•  Use leak detector or soapy water to check for gas leaks after connections are 

completed.
•  Apply refrigerating machine oil over the entire fl are seat surface. C
•  Use the fl are nuts for the following pipe size. D

Gas side Pipe size (mm) [15.88

Liquid side Pipe size (mm) [9.52

•  When bending the pipes, be careful not to break them. Bend radii of 100 mm to 
150 mm are suffi cient.

•  Make sure the pipes do not contact the compressor. Abnormal noise or vibration 
may result.

1 Pipes must be connected starting from the indoor unit.
 Flare nuts must be tightened with a torque wrench.
2  Flare the liquid pipes and gas pipes and apply a thin layer of refrigeration oil (Ap-

plied on site).
•  When usual pipe sealing is used, refer to Table 1 for fl aring of R410A refrigerant 

pipes.
 The size adjustment gauge can be used to confi rm A measurements.

A (Fig. 4-1)

Copper pipe O.D.
(mm)

Flare dimensions
øA dimensions (mm)

ø9.52 12.8 - 13.2

ø12.7 16.2 - 16.6

ø15.88 19.3 - 19.7

ø19.05 23.6 - 24.0

B (Fig. 4-1)

Copper pipe O.D. 
(mm)

Flare nut O.D. 
(mm)

Tightening torque 
(N·m)

ø9.52 22 34 - 42

ø12.7 26 49 - 61

ø12.7 29 68 - 82

ø15.88 29 68 - 82

ø15.88 36 100 - 120

ø19.05 36 100 - 120

A Flare cutting dimensions
B Flare nut tightening torque

A B

C

D

Fig. 4-1

Fig. 4-2

A Die
B Copper pipeA

B

A

Table 1 (Fig. 4-2)

Copper pipe O.D. 
(mm)

A (mm)

Flare tool for R410A Flare tool for R22·R407C

Clutch type

ø9.52 (3/8") 0 - 0.5 1.0 - 1.5

ø12.7 (1/2") 0 - 0.5 1.0 - 1.5

ø15.88 (5/8") 0 - 0.5 1.0 - 1.5

ø19.05 (3/4") 0 - 0.5 1.0 - 1.5

4. Installing the refrigerant piping

Fig. 4-3

A Front piping cover
B Piping cover
C Stop valve
D Service panel
E Bend radius : 100 mm - 150 mm

4.3. Refrigerant piping (Fig. 4-3)
Remove the service panel D (3 screws) and the front piping cover A (2 screws) and 
rear piping cover B 5 screws
1  Perform refrigerant piping connections for the indoor/outdoor unit when the out-

door unit’s stop valve is completely closed.
2  Vacuum-purge air from the indoor unit and the connection piping.
3  After connecting the refrigerant pipes, check the connected pipes and the indoor 

unit for gas leaks. (Refer to 4.4. Refrigerant pipe airtight testing method)
4  A high-performance vacuum pump is used at the stop valve service port to main-

tain a vacuum for an adequate time (at least one hour after reaching –101 kPa (5 
Torr)) in order to vacuum dry the inside of the pipes. Always check the degree of 
vacuum at the gauge manifold. If there is any moisture left in the pipe, the degree 
of vacuum is sometimes not reached with short-time vacuum application. 

  After vacuum drying, completely open the stop valves (both liquid and gas) for the 
outdoor unit. This completely links the indoor and outdoor refrigerant circuits.

 •  If the vacuum drying is inadequate, air and water vapor remain in the refriger-
ant circuits and can cause abnormal rise of high pressure, abnormal drop of 
low pressure, deterioration of the refrigerating machine oil due to moisture, etc.

 •  If the stop valves are left closed and the unit is operated, the compressor and 
control valves will be damaged.

 •  Use a leak detector or soapy water to check for gas leaks at the pipe connec-
tion sections of the outdoor unit.

 •  Do not use the refrigerant from the unit to purge air from the refrigerant lines.
 •  After the valve work is completed, tighten the valve caps to the correct torque: 

20 to 25 N·m (200 to 250 kgf·cm).
   Failure to replace and tighten the caps may result in refrigerant leakage. In 

addition, do not damage the insides of the valve caps as they act as a seal to 
prevent refrigerant leakage.

5  Use sealant to seal the ends of the thermal insulation around the pipe connection 
sections to prevent water from entering the thermal insulation.

A

D

E
B

C

90
° 

± 
0.

5°
45°± 2°

R0.4 - R0.8

øA
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A Stop valve <Liquid side>
B Stop valve <Gas side>
C Service port
D Open/Close section

Fig. 4-5 Fig. 4-6

C

H

A

I

E

B

(1) (2)

H Double spanner section
  (Do not apply a spanner other than to this section. Doing 

so would cause coolant leaks.)
I Seal section
  (Seal the end of the heat insulation material at the pipe 

connection section with whatever seal material you have 
on hand so that water does not infi ltrate the heat insula-
tion material.)

A Valve
B Unit side
C Cap
D Local pipe side
E Pipe cover
F Service port
G Wrench hole

H

D

E

G

F

A

G

I

D

C

B

E Local pipe
F Sealed, same way for gas side
G Pipe cover

G

F

E

D

C

A

G

F

E

D

B
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4. Installing the refrigerant piping

Fig. 4-4

4.4. Refrigerant pipe airtight testing method (Fig. 4-4)
(1) Connect the testing tools.
 •  Make sure the stop valves A B are closed and do not open them.
 •  Add pressure to the refrigerant lines through the service port C of the liquid 

stop valve A.
(2)  Do not add pressure to the specifi ed pressure all at once; add pressure little by 

little.
 1  Pressurize to 0.5 MPa (5 kgf/cm2G), wait fi ve minutes, and make sure the pres-

sure does not decrease.
 2  Pressurize to 1.5 MPa (15 kgf/cm2G), wait fi ve minutes, and make sure the 

pressure does not decrease.
 3  Pressurize to 4.15 MPa (41.5 kgf/cm2G) and measure the surrounding tem-

perature and refrigerant pressure.
(3)  If the specifi ed pressure holds for about one day and does not decrease, the pipes 

have passed the test and there are no leaks.
 •  If the surrounding temperature changes by 1 °C, the pressure will change by 

about 0.01 MPa (0.1 kgf/cm2G). Make the necessary corrections.
(4)  If the pressure decreases in steps (2) or (3), there is a gas leak. Look for the 

source of the gas leak.

4.5. Stop valve opening method
The stop valve opening method varies according to the outdoor unit model. Use the 
appropriate method to open the stop valves.
(1) Gas side (Fig. 4-5)
1  Remove the cap and turn the valve rod counterclockwise as far as it will go with 

the use of a 5 mm hexagonal wrench. Stop turning when it hits the stopper.
(ø 15.88: Approximately 13 revolutions)

2  Make sure that the stop valve is open completely and rotate the cap back to its 
original position.

(2) Liquid side (Fig. 4-6)
1  Remove the cap and turn the valve rod counterclockwise as far as it will go with 

the use of a 4 mm hexagonal wrench. Stop turning when it hits the stopper.
  (ø9.52: Approximately 10 revolutions)
2  Make sure that the stop valve is open completely, push in the handle and rotate 

the cap back to its original position.

Refrigerant pipes are protectively wrapped
•  The pipes can be protectively wrapped up to a diameter of ø90 before or after 

connecting the pipes. Cut out the knockout in the pipe cover following the groove 
and wrap the pipes. 

Pipe inlet gap
•  Use putty or sealant to seal the pipe inlet around the pipes so that no gaps remain. 

(If the gaps are not closed, noise may be emitted or water and dust will enter the 
unit and breakdown may result.)

4.6. Addition of refrigerant
•  Additional charging is not necessary if the pipe length does not exceed 30 m.
•  If the pipe length exceeds 30 m, charge the unit with additional R410A refrigerant 

according to the permitted pipe lengths in the chart below.
 *  When the unit is stopped, charge the unit with the additional refrigerant through 

the liquid stop valve after the pipe extensions and indoor unit have been vacu-
umized.

   When the unit is operating, add refrigerant to the gas check valve using a 
safety charger. Do not add liquid refrigerant directly to the check valve.

 *  After charging the unit with refrigerant, note the added refrigerant amount on 
the service label (attached to the unit).

   Refer to the “1.5. Using R410A refrigerant air conditioners” for more informa-
tion.

•  Be careful when installing multiple units. Connecting to an incorrect indoor unit 
can lead to abnormally high pressure and have a serious effect on operation 
performance.

Model Permitted 
pipe length

Permitted 
vertical 

difference

Additional refrigerant charging amount

11 - 20 m 21 - 30 m 31 - 40 m 41 - 50 m

SP36 -50 m -30 m 0.3 kg 0.6 kg 0.9 kg 1.2 kg

SP42 -50 m -30 m 0.3 kg 0.6 kg 0.9 kg 1.2 kg

SP48 -50 m -30 m 0.3 kg 0.6 kg 0.9 kg 1.2 kg

Precautions when using the charge valve (Fig. 4-7)
Do not tighten the service port too much when installing it, otherwise, the valve core 
could be deformed and become loose, causing a gas leak.
After positioning section B in the desired direction, turn section A only and tighten it.
Do not further tighten sections A and B together after tightening section A.

* The fi gure to the left is an example only.
 The stop valve shape, service port position, 

etc., may vary according to the model.
* Turn section A only.
 (Do not further tighten sections A and B 

together.)

C Charge hose
D Service port

A

B

C

D

Fig. 4-7

 Warning:
When installing the unit, securely connect the refrigerant pipes before starting 
the compressor.
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Perform the airtight test, vacuum air purging, 
additional refrigerant charging (if necessary), 
and gas leak check.

4.7. Precautions when reusing existing R22 refrigerant pipes
• Refer to the fl owchart below to determine if the existing pipes can be used and if it is necessary to use a fi lter dryer.
• If the diameter of the existing pipes is different from the specifi ed diameter, refer to technological data materials to confi rm if the pipes can be used.

▼

▼

▼

▼

▼

▼ ▼

Measure the existing pipe thickness and 
check for damage.

The existing pipe thickness meets specifi ca-
tions and the pipes are not damaged.

Check if the existing air conditioner can operate.

After operating the cooling system for about 30 
minutes, do a pump down work.

Disconnect the existing air conditioner from the 
pipes.

Attach the new air conditioner

Test run

* Refer to 7.2.

The existing pipes cannot be reused.
Use new pipes.

* If the existing air conditioner cannot operate, use a 
refrigerant recovery device to collect the refrigerant.

* In case existing pipes were used for gas or oil 
heat pump systems, be sure to clean the pipes.

The existing pipe thickness does not meet 
specifi cations or the pipes are damaged.

4. Installing the refrigerant piping

SP36, 42, 48
Drain socket PAC-SG61DS-E
Drain pan PAC-SH97DP-E

5. Drainage piping work

Outdoor unit drainage pipe connection
When drain piping is necessary, use the drain socket or the drain pan (option).
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6. Electrical work

6.1. Outdoor unit (Fig. 6-1, Fig. 6-2)
 1 Remove the service panel.
 2 Wire the cables referring to the Fig. 6-1 and the Fig. 6-2.

C

Fig. 6-1

A Indoor unit
B Outdoor unit
C Remote controller
D Main switch (Breaker)
E Earth

Fig. 6-2

A

B

D

D

AB

C
E

For Power For Power

L N S1 S2 S3

L1 L2 L3 N S1 S2 S3

F Terminal block
G Indoor/Outdoor connection terminal block (S1, S2, S3)
H Service panel
I Clamp
*   Clamp the cables so that they do not contact the center of the service panel or the gas valve.
J Earth terminal

Note : 
If the protective sheet for the electrical box is removed during servicing, be sure to 
reinstall it.

 Caution:
Be sure to install N-Line. Without N-Line, it could cause damage to unit.

■ SP36, 42, 48V

■ SP36, 42, 48Y
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6.2. Field electrical wiring
Outdoor unit model SP36V SP42, 48V SP36, 42, 48Y

Outdoor unit power supply
~/N (single), 50 Hz, 220 - 240 V
~/N (single), 60 Hz, 220 - 230 V

~/N (single), 50 Hz, 220 - 240 V
~/N (single), 60 Hz, 220 - 230 V

3N~ (3ph 4-wires), 50 Hz, 380 - 415V
3N~ (3ph 4-wires), 60 Hz, 380V

Outdoor unit input capacity Main switch (Breaker) *1 25 A 40 A 16 A

W
iri

ng
 W

ire
 

N
o.

 ×
 s

iz
e 

(m
m

2 )

Outdoor unit power supply 3 × Min. 4 3 × Min. 6 5 × Min. 1.5

Indoor unit-Outdoor unit *2 3 × 1.5 (Polar) 3 × 1.5 (Polar) 3 × 1.5 (Polar)

Indoor unit-Outdoor unit earth *2 1 × Min. 1.5 1 × Min. 1.5 1 × Min. 1.5

Remote controller-Indoor unit *3 2 × 0.3 (Non-polar) 2 × 0.3 (Non-polar) 2 × 0.3 (Non-polar)

C
irc

ui
t r

at
in

g

Outdoor unit L-N (single)
Outdoor unit L1-N, L2-N, L3-N (3 phase)

*4 AC 220 - AC 240V AC 220 V - AC 240V AC 220 V - AC 240V

Indoor unit-Outdoor unit S1-S2 *4 AC 220 V AC 220 V - AC 240V AC 220 V - AC 240V

Indoor unit-Outdoor unit S2-S3 *4 DC 24 V DC 24 V DC 24 V

Remote controller-Indoor unit *4 DC 12 V DC 12 V DC 12 V

*1. A breaker with at least 3.0 mm contact separation in each poles shall be provided. Use earth leakage breaker (NV).
 Make sure that the current leakage breaker is one compatible with higher harmonics.
 Always use a current leakage breaker that is compatible with higher harmonics as this unit is equipped with an inverter.
 The use of an inadequate breaker can cause the incorrect operation of inverter.
*2. Max. 45 m
 If 2.5 mm2 used, Max. 50 m
 If 2.5 mm2 used and S3 separated, Max. 80 m

• Use one cable for S1 and S2 and another for S3 as shown in the picture.
• Max. 50 m Total Max. for PEY. Wiring size 3 × 1.5 (Polar).

*3. The 10 m wire is attached in the remote controller accessory.
*4.  The fi gures are NOT always against the ground.
 S3 terminal has DC 24 V against S2 terminal. However between S3 and S1, these terminals are NOT electrically insulataed by the transformer or other device.

Notes: 1. Wiring size must comply with the applicable local and national code.
   2. Power supply cords and Indoor/Outdoor unit connecting cords shall not be lighter than polychloroprene sheathed fl exible cord. (Design 60245 IEC 57)
   3. Use an earth wire which is longer than the other cords so that it will not become disconnected when tension is applied.
   4. Installation must be comply with the electrical wiring rule.

A-Control 
Outdoor Unit

3 poles isolator

Power supply

Isolator

A-Control 
Indoor Unit

 Warning:
In case of A-control wiring, there is high voltage potential on the S3 terminal caused by electrical circuit design that has no electrical insulation between power 
line and communication signal line. Therefore, please turn off the main power supply when servicing. And do not touch the S1, S2, S3 terminals when the power 
is energized. If isolator should be used between indoor unit and outdoor unit, please use 3-pole type.

6. Electrical work

Never splice the power cable or the indoor-outdoor connection cable, otherwise it may result in a smoke, a fi re or communication failure.
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7. Test run

7.1. Before test run
►  After completing installation and the wiring and piping of the indoor and 

outdoor units, check for refrigerant leakage, looseness in the power supply 
or control wiring, wrong polarity, and no disconnection of one phase in the 
supply.

►  Use a 500-volt megohmmeter to check that the resistance between the pow-
er supply terminals and ground is at least 1 MΩ.

►  Do not carry out this test on the control wiring (low voltage circuit) termi-
nals.
 Warning:

Do not use the air conditioner if the insulation resistance is less than 1 MΩ.

Insulation resistance
After installation or after the power source to the unit has been cut for an extended 
period, the insulation resistance will drop below 1 M" due to refrigerant accumulat-
ing in the compressor. This is not a malfunction. Perform the following procedures.
1.  Remove the wires from the compressor and measure the insulation resistance of 

the compressor.
2.  If the insulation resistance is below 1 M", the compressor is faulty or the resist-

ance dropped due the accumulation of refrigerant in the compressor.
3.  After connecting the wires to the compressor, the compressor will start to warm 

up after power is supplied. After supplying power for the times indicated below, 
measure the insulation resistance again.

 •  The insulation resistance drops due to accumulation of refrigerant in the com-
pressor. The resistance will rise above 1 M" after the compressor is warmed 
up for 12 hours.

   (The time necessary to warm up the compressor varies according to atmos-
pheric conditions and refrigerant accumulation.)

 •  To operate the compressor with refrigerant accumulated in the compressor, 
the compressor must be warmed up at least 12 hours to prevent breakdown.

4.  If the insulation resistance rises above 1 M", the compressor is not faulty.

 Caution:
•  The compressor will not operate unless the power supply phase connection 

is correct.
•  Turn on the power at least 12 hours before starting operation.
-  Starting operation immediately after turning on the main power switch can result 

in severe damage to internal parts. Keep the power switch turned on during the 
operational season.

►  The followings must be checked as well.
•  The outdoor unit is not faulty. LED1 and LED2 on the control board of the outdoor 

unit fl ash when the outdoor unit is faulty.
•  Both the gas and liquid stop valves are completely open.
•  A protective sheet covers the surface of the DIP switch panel on the control board 

of the outdoor unit. Remove the protective sheet to operate the DIP switches eas-
ily.

7.2. Test run
7.2.1. Using SW4 in outdoor unit

SW4-1 ON
Cooling operation

SW4-2 OFF

* After performing the test run, set SW4-1 to OFF.
•  After power is supplied, a small clicking noise may be heard from the inside of the 

outdoor unit. The electronic expansion valve is opening and closing. The unit is 
not faulty.

•  A few seconds after the compressor starts, a clanging noise may be heard from 
the inside of the outdoor unit. The noise is coming from the check valve due to the 
small difference in pressure in the pipes. The unit is not faulty.

The test run operation mode cannot be changed by DIP switch SW4-2 during 
the test run. (To change the test run operation mode during the test run, stop 
the test run by DIP switch SW4-1. After changing the test run operation mode, 
resume the test run by switch SW4-1.)

7.2.2. Using remote controller
Refer to the indoor unit installation manual.
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8.1. Low noise mode (on-site modifi cation) (Fig. 8-1)
By performing the following modifi cation, operation noise of the outdoor unit can be 
reduced by about 3-4 dB.
The low noise mode will be activated when a commercially available timer or the 
contact input of an ON/OFF switch is added to the CNDM connector (option) on the 
control board of the outdoor unit.
•  The ability varies according to the outdoor temperature and conditions, etc.
1  Complete the circuit as shown when using the external input adapter 

(PAC-SC36NA-E). (Option)
2 SW7-1 (Outdoor unit control board): OFF
3  SW1 ON: Low noise mode
 SW1 OFF: Normal operation

A Circuit diagram example (low noise mode)
B On-site arrangement
C External input adapter (PAC-SC36NA-E)
X: Relay

D Outdoor unit control board
E Max. 10 m
F Power supply for relay

8.3. Refrigerant collecting (pump down)
Perform the following procedures to collect the refrigerant when moving the indoor 
unit or the outdoor unit.
1  Supply power (circuit breaker).
 *  When power is supplied, make sure that “CENTRALLY CONTROLLED” is not 

displayed on the remote controller. If “CENTRALLY CONTROLLED” is dis-
played, the refrigerant collecting (pump down) cannot be completed normally.

 *  Start-up of the indoor-outdoor communication takes about 3 minutes after the 
power (circuit breaker) is turned on. Start the pump-down operation 3 to 4 
minutes after the power (circuit breaker) is turned ON.

2  After the liquid stop valve is closed, set the SWP switch on the control board of 
the outdoor unit to ON. The compressor (outdoor unit) and ventilators (indoor and 
outdoor units) start operating and refrigerant collecting operation begins. LED1 
and LED2 on the control board of the outdoor unit are lit.

 *  Only set the SWP switch (push-button type) to ON if the unit is stopped. How-
ever, even if the unit is stopped and the SWP switch is set to ON less than 3 
minutes after the compressor stops, the refrigerant collecting operation cannot 
be performed. Wait until compressor has been stopped for 3 minutes and then 
set the SWP switch to ON again.

* Set the refrigerant address using the DIP switch of the outdoor unit.
1  Wiring from the Remote Control
This wire is connected to TB5 (terminal board for remote controller) of the indoor 
unit (non-polar).
2 When a Different Refrigerant System Grouping is Used.
Up to 16 refrigerant systems can be controlled as one group using the slim MA 
remote controller.

A Outdoor unit
B Indoor unit
C Master remote controller
D Subordinate remote controller
E Refrigerant address = 00
F Refrigerant address = 01

E SW 1 - 3 ~ 6

F SW 1 - 3 ~ 6

A

Fig. 8-1

3  Because the unit automatically stops in about 2 to 3 minutes when the refrigerant 
collecting operation is completed (LED1 off, LED2 lit), be sure to quickly close the 
gas stop valve. If LED1 is lit and LED2 is off and the outdoor unit is stopped, refrig-
erant collection is not properly performed. Open the liquid stop valve completely, 
and then repeat step 2 after 3 minutes have passed.

 *  If the refrigerant collecting operation has been completed normally (LED1 off, 
LED2 lit), the unit will remain stopped until the power supply is turned off.

4 Turn off the power supply (circuit breaker).
 *  Note that when the extension piping is very long with large refrigerant amount, 

it may not be possible to perform a pump-down operation. When performing 
the pump-down operation, make sure that the low pressure is lowered to near 
0 MPa (gauge).

 Warning:
When pumping down the refrigerant, stop the compressor before disconnect-
ing the refrigerant pipes. The compressor may burst and cause injury if any 
foreign substance, such as air, enters the system.

9. System control (Fig. 9-1)

Fig. 9-1

SW1
Function table

 <SW1>

Function
Operation according to switch setting

ON OFF

SW1
function 
settings

1 Not used ─ ─
2 Error history 

clear Clear Normal

3
4
5
6

Refrigerant 
system ad-
dress setting

Settings for outdoor unit addresses 
0 to 15

TB1

FAA E

B B

DC

TB1
TB4

TB5

TB4

TB5
1

 ON
 OFF

 ON
 OFF

3    4    5    6

3    4    5    6

 ON
 OFF

2

A  Circuit diagram example (Demand function)
B  On-site arrangement
X, Y: Relay

C External input adapter (PAC-SC36NA-E)
D Outdoor unit control board
E Max. 10 m
F Power supply for relay

8.2. Demand function (on-site modifi cation) (Fig. 8-2)
By performing the following modifi cation, energy consumption can be reduced to 
0–100% of the normal consumption.
The demand function will be activated when a commercially available timer or the 
contact input of an ON/OFF switch is added to the CNDM connector (option) on the 
control board of the outdoor unit.
1  Complete the circuit as shown when using the external input adapter 

(PAC-SC36NA-E). (Option)
2  By setting SW7-1 on the control board of the outdoor unit, the energy consump-

tion (compared to the normal consumption) can be limited as shown below.

SW7-1 SW2 SW3 Energy consumption 

Demand 
function ON

OFF OFF 100%

ON OFF 75%

ON ON 50%

OFF ON 0% (Stop)

A

Fig. 8-2

8. Special functions

SW1

1

3

CNDM

X
X

SW2 SW3

1

3

CNDM

Y

X
X Y

C D

C D

Orange

Brown

Red

Orange

Brown

Red

1
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10. Specifi cations

Model name PUY-SP36VKA2 PUY-SP36YKA2 PUY-SP42VKA2 PUY-SP42YKA2 PUY-SP48VKA2 PUY-SP48YKA2
Dimension [mm] Height 981

Width 1050
Depth 330

Net Weight [kg] 64 65 72 73 72 73
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สารบัญ

1. คําแนะนําเพื่ อความปลอดภัย

เมื่อทําการติดตั้งเคร่ืองเรียบรอยแลว ใหอธิบาย “คําแนะนําเพ่ือความปลอดภัย” วิธี
ใช และการ ดูแลรักษาตัวเคร่ืองใหแกลูกคาตามขอมูลที่ระบุไวในคูมือการใชงาน และให
ทดลองเดินเคร่ือง  เพ่ือตรวจสอบใหแนใจวาเคร่ืองทํางานเปนปกติ ตองมอบคูมือการติด
ตั้งและคูมือการใชงานใหผูใช เก็บไว ซ่ึงคูมือเหลานี้ตองถูกสงมอบใหผูใชคนตอไปดวย

 : หมายถึง สวนท่ีตองตอลงดิน

 คําเตือน:
โปรดอานฉลากท่ีขางตัวเคร่ืองหลักอยางละเอียด

 คําเตือน:
•  ผูใชไมควรติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศเอง ควรใหตัวแทนจําหนายหรือชางผูเช่ียวชาญ
ติดต้ังตัวเคร่ืองให หากติดต้ังไมถูกตอง อาจทําใหเกิดนํ้าร่ัว ไฟดูด หรือไฟไหมได

•  ในการติดต้ัง ใหปฏิบัติตามคําแนะนําในคูมือการติดต้ัง โดยใชเคร่ืองมือและสวน
ประกอบของ ทอท่ีผลิตข้ึนสําหรับใชกับสารทําความเย็น R410A สารทําความเย็น 
R410A ในระบบ HFC  จะมีแรงดันเปน 1.6 เทาของแรงดันสารทําความเย็นทั่วไป 
หากสวนประกอบของทอไมไดรบั การออกแบบใหใชกับสารทําความเย็น R410A และ
เคร่ืองติดต้ังอยางไมถูกตอง ทออาจระเบิดและเกิดความเสียหาย หรอืการบาดเจ็บได 
นอกจากน้ี อาจเกิดนํ้าร่ัว ไฟดูด หรือไฟไหมได

•  การติดต้ังเคร่ืองตองปฏิบัติตามคําแนะนําในคูมือ เพ่ือลดความเส่ียงจากความเสีย
หายอันเนื่องมาจากแผนดินไหว ไตฝุน หรือลมแรง การติดต้ังตัวเคร่ืองผิดวิธีอาจ
ทําใหเคร่ืองตกหลน และ เปนสาเหตุใหเกิดความเสียหายหรือเกิดการบาดเจ็บได

•  ควรยึดตัวเคร่ืองใหแนนหนากับโครงสรางท่ีสามารถรองรับนํา้หนักตัวเคร่ืองได หากติด
ต้ังเคร่ือง กับโครงสรางท่ีไมมั่นคง อาจทําใหหลนลงมา และทําใหเกิดความเสียหาย 
หรือการบาดเจ็บได

•  หากติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศในหองขนาดเล็ก ตองทําการวัดสารทําความเย็น เพ่ือ
ปองกันไมให สารทําความเย็นภายในหองเขมขนจนเกินขีดความปลอดภัยในกรณี
ท่ีเกิดการร่ัวไหลของสาร ทําความเย็น ปรึกษาตัวแทนจําหนายเก่ียวกับมาตรการท่ี
เหมาะสมเพ่ือปองกันไมใหความ เขมขนของสารทําความเย็นสูงเกินขีดจํากัด เพราะ
หากสารทําความเย็นรั่วไหล อาจทําใหความเขมขนมากเกินไปและเปนอันตราย
เนื่องจากทําใหภายในหองขาดออกซิเจน

•  ระบายอากาศภายในหอง หากเกิดการร่ัวไหลของสารทําความเย็นในขณะเคร่ือง
ทํางาน หาก สารทําความเย็นสัมผัสกับเปลวไฟ กาซพิษจะถูกปลอยออกมา

•  ตองใหชางผูเช่ียวชาญเปนผูดําเนินการเดินสายไฟตามกฎขอบังคบัของทองถิน่ และ
ตาม คําแนะนาํในคูมอื เคร่ืองจะตองไดรบัการจายไฟดวยแรงดันไฟฟาท่ีถูกตองจาก
สายไฟท่ีแยกไว โดยเฉพาะ และมกีารใชเบรคเกอรตัดวงจรไฟฟา สายไฟท่ีมคีวามจุ
ไมเพียงพอ หรือการเดิน ระบบไฟฟาท่ีไมถูกตองอาจทําใหเกิดไฟดูด หรือไฟไหมได

•  ใชคอปเปอรฟอสฟอรัส C1220 สําหรับทอไรตะเข็บที่เปนทองแดง และทองแดง
อัลลอยเพ่ือตอทอสารทําความเย็น หากตอทอตางๆ ไมถูกตอง เคร่ืองอาจตอลง
สายดินไมถูกตอง และทําใหเกิดไฟดูดได

•  ใหใชเฉพาะสายไฟตามท่ีกําหนดเทานั้นในการเดินสายไฟ การเดินสายตองทําดวย
ความระมัดระวังเพ่ือความปลอดภัย อยาใหข้ัวท่ีตอเขากับเคร่ืองตึงเกินไป และอยา
ตอสายไฟเพ่ือเดินสายไฟ (ยกเวนแตจะระบุไวในคูมือน้ี)

 การไมปฏิบัติตามคําแนะนําเหลานี้อาจทําใหเกิดความรอนสูงเกินหรือไฟไหมได
•  ฝาครอบกลองข้ัวตอสายไฟของเคร่ืองภายนอกอาคารตองยึดติดอยางแนนหนา หากแผง 
ฝาครอบติดต้ังไมถูกตอง ฝุนและความชืน้อาจเขาสูตัวเคร่ือง ทําใหเกิดไฟดูดหรือไฟไหมได

•  เมือ่ติดต้ังหรอืเปล่ียนตําแหนง หรือทําการบํารุงรกัษาเคร่ืองปรบัอากาศ ใหใชสารทําความ
เย็น เฉพาะชนดิท่ีกําหนด (R410A) เพ่ือเติมในทอสารทําความเย็น อยาผสมสารทําความ
เย็นนี้ เขากับสารทําความเย็นประเภทอ่ืน และอยาใหมีอากาศเหลืออยูในทอ

  หากมีอากาศปนเขามาในสารทําความเย็น อาจเปนสาเหตุใหเกิดความดันสูงผดิปกติ
ในทอสารทําความเย็น และอาจสงผลใหเกิดการระเบิดและเกิดอันตรายอ่ืนๆ ข้ึนได

  การใชสารทําความเย็นอ่ืนนอกเหนือจากท่ีกําหนดใหใชกับระบบจะสงผลใหเคร่ืองมี
ปญหาหรือระบบทํางานผิดปกติ หรือเคร่ืองชํารุด ในกรณีท่ีรายแรงท่ีสุดอาจทําให
เกิดความไมปลอดภัยข้ันรายแรงตอผลิตภัณฑ

•  ใชอุปกรณเสริมที่ไดรับการรับรองจาก Mitsubishi Electric และควรใหชางผู
เช่ียวชาญเปนผูติดต้ังให หากอุปกรณเสริมตดิต้ังไมถูกตอง อาจเกิดนํา้ร่ัว ไฟดูด หรอื
ไฟไหมได

•  อยาดัดแปลงตัวเคร่ือง ปรึกษาตัวแทนจําหนายเก่ียวกับการซอมแซม หากดัดแปลง 
หรือซอมแซมไมถูกตอง อาจเกิดนํ้าร่ัว ไฟดูด หรือไฟไหมได

•  ผูใชไมควรซอมเคร่ืองหรือเคล่ือนยายเคร่ืองไปยังตําแหนงอื่น หากติดต้ังไมถูกตอง 
อาจทําใหเกิดนํ้าร่ัว ไฟดูด หรือไฟไหมได หากตองซอมแซม หรือเคล่ือนยายเคร่ือง
ปรับอากาศ โปรดสอบถามตัวแทนจําหนาย หรือชางผูเช่ียวชาญ

•  เม่ือติดต้ังเสร็จสมบูรณแลว ใหตรวจดูการร่ัวไหลของสารทําความเย็น หากมีสาร
ทําความเย็นรัว่ไหลภายในหอง และสมัผสักับเปลวไฟของเคร่ืองทาํความรอน หรอืหมอ
หุงขาวไฟฟา กาซพิษจะถูกปลอยออกมา

 คําเตือน:
คําอธิบายถึงขอควรระวังตางๆ ท่ีตองสังเกตเพ่ือหลีกเล่ียงอันตรายรายแรงตอผูใช

 ขอควรระวัง:
คําอธิบายถึงขอควรระวังที่ตองสังเกตเพ่ือหลีกเล่ียงอันตรายท่ีจะเกิดข้ึนกับเคร่ือง

1.1. กอนทําการติดต้ัง 
 ขอควรระวัง:

•  อยาใชเคร่ืองในสภาวะแวดลอมท่ีผิดปกติ หากติดต้ังเครื่องปรับอากาศไวในพ้ืนที่ท่ีมี
ไอน้ํานํ้ามันระเหย (รวมถึงนํ้ามันเคร่ือง) หรือกาซซัลฟูริก พ้ืนที่ท่ีมีปริมาณเกลืออยูใน
อากาศสูงเชน ริมทะเล หรือบริเวณท่ีเคร่ืองอาจถูกหิมะปกคลุม ประสิทธิภาพในการ
ทํางานของเคร่ืองจะลดลงอยางมาก และอาจเกิดความเสียหายกับชิน้สวนภายในดวย

•  อยาติดต้ังเคร่ืองในสถานท่ีซึ่งกาซท่ีติดไฟงายอาจร่ัวไหล เกิดข้ึน ไหลเวียน หรือ
สะสม หากเกิดการสะสมของกาซท่ีติดไฟงายรอบๆ ตัวเคร่ือง อาจทําใหเกิดไฟไหม 
หรือการระเบิดได

•  เคร่ืองภายนอกอาคารจะเกิดการควบแนนในระหวางการทําความรอน ตรวจใหแนใจ
วามีการระบายน้ํารอบเคร่ืองภายนอกอาคาร หากหยดน้ําจะทําใหเกิดความเสียหาย

•  หากติดต้ังตวัเคร่ืองภายในโรงพยาบาลหรือสํานกังาน ควรเตรียมการเก่ียวกับปญหา
เสียงรบกวน และสญัญาณรบกวนอิเล็กทรอนิกส ตัวแปลงสญัญาณ เคร่ืองใชภายใน
บาน อุปกรณทางการแพทยท่ีมีความถ่ีสูง และอุปกรณท่ีใชสัญญาณวิทยุ อาจเปน
สาเหตุใหเคร่ืองปรับอากาศทํางานผิดปกติ หรือชํารุดได และเคร่ืองปรับอากาศอาจ
สงผลตออุปกรณทางการแพทย รบกวนการรักษาทางการแพทย และอุปกรณส่ือสาร 
ทําใหคุณภาพการแสดงผลของหนาจอลดลง 

►  กอนติดต้ังเคร่ือง โปรดอาน “คําแนะนําเพ่ือความปลอดภัย” ใหครบถวน 
► โปรดแจงตอหรือตองไดรบัความเห็นชอบจากเจาหนาท่ีตัวแทนจําหนายกอนเช่ือม
ตอเขากับระบบ 
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1. คําแนะนําเพื่ อความปลอดภัย

1.2. กอนทําการติดต้ัง (การเปล่ียนตําแหนง) 
 ขอควรระวัง:

•  เคล่ือนยายหรือติดต้ังเคร่ืองปรบัอากาศดวยความระมัดระวังทีสุ่ด ในการยกเคร่ืองควร
ใชอยางนอยสองคน เนือ่งจากเคร่ืองมนีํา้หนกัต้ังแต 20 กก. ข้ึนไป อยาจับทีส่ายคาด 
ควรสวมถุงมอืปองกันเพ่ือยกเคร่ืองออกจากกลองบรรจภุณัฑ และเมือ่ขนยายเคร่ือง 
เนื่องจากมือของคุณอาจไดรับบาดเจ็บ หากโดนครีบ หรือขอบของช้ินสวนตางๆ

•  ใหแนใจวาท้ิงวสัดุบรรจเุคร่ืองใหถูกวิธี วัสดุบรรจจุาํพวกตะปูและโลหะอืน่ๆ หรอืเศษ
ไมอาจทําใหเกิดรอยบาด หรือการบาดเจ็บอ่ืนๆ

•  ฐานและตัวยึดของเคร่ืองภายนอกอาคารจะตองไดรับการตรวจสอบเปนประจําวา
หลวม มีรอยแตกราว หรือความเสียหายอ่ืนๆ หรือไม หากขอบกพรองดังกลาวยังไม
ไดรับการแกไข เคร่ืองอาจหลนลงมา ทําใหเกิดความเสียหาย หรือการบาดเจ็บ

•  หามลางเคร่ืองปรับอากาศดวยน้ํา เพราะอาจเกิดไฟดูดได
•  ขันแฟลรนทัทุกจุดตามท่ีระบใุหแนนดวยประแจ หากขันแนนจนเกนิไป แฟลรนทัอาจ
แตกกอนเวลาอันควร และสารทําความเย็นอาจร่ัวไหล

1.3. กอนเดินสายไฟ 
 ขอควรระวัง:

•  ใหแนใจวาติดต้ังเบรคเกอรตัดวงจรไฟฟา มิฉะนั้น อาจถูกไฟดูดได
•  ใหใชสายไฟมาตรฐานท่ีมกํีาลงัไฟเพียงพอสําหรับตัวเคร่ืองได มฉิะนัน้ อาจเกิดไฟฟา
ลัดวงจร ความรอนสูงเกิน หรือไฟไหมได

•  เมื่อเดินสายไฟ อยาใหสายไฟตึงหรือรับนํ้าหนักเกินไป หากการเช่ือมตอหลวม สาย
ไฟอาจถูกหนีบ หรือหัก และอาจเกิดความรอนสูงเกิน หรือไฟไหมได

•  ควรตอสายดินเขาเคร่ืองดวย อยาเช่ือมตอสายดินเขากับทอกาซ หรือทอน้ํา สายลอ
ฟา หรือสายดินของโทรศัพท หากตอสายดินไมถูกตอง อาจทําใหเกิดไฟดูดได

•  ใชเบรคเกอรตัดวงจรไฟฟา (ตัวตัดไฟลงสายดิน สวิตชแยก (ฟวส +B) และเบรค
เกอรตัดวงจรไฟฟาแบบโมลด) ตามกําลังไฟท่ีระบุไว หากใชเบรคเกอรตัดวงจรไฟฟา
ท่ีมีกําลังไฟมากเกินกวาท่ีกําหนด อาจทําใหเคร่ืองชํารุดหรือเกิดไฟไหมได

1.5. การใชเคร่ืองปรับอากาศท่ีใชสารทําความเย็น R410A
 ขอควรระวัง:

•  ใชคอปเปอรฟอสฟอรัส C1220 สําหรับทอไรตะเข็บที่เปนทองแดง และทองแดง
อัลลอยเพ่ือตอทอสารทําความเย็น ตรวจดูใหแนใจวาดานในทอสะอาดและไมมีสาร
ปนเปอนใดๆ ท่ีเปนอันตราย เชน สารประกอบของกรดกํามะถัน สารท่ีทําใหเกิด
ปฏิกิริยากับออกซิเจน ส่ิงสกปรก หรือฝุนละออง ใชทอท่ีมีความหนาตามท่ีระบุไว 
(โปรดดูท่ี 4.1.) พึงระลึกส่ิงตอไปน้ี หากตองใชทอเดิมที่ใชกับสารทําความเย็น R22
- เปลี่ยนแฟลรนัทเดิม และทําการบานแฟลรใหมอีกคร้ัง
- อยาใชทอบาง (โปรดดูท่ี 4.1.)

•  เก็บทอท่ีจะใชในการติดต้ังไวในอาคาร และซีลปลายทอท้ังสองดานจนกระทั่งกอน
ทําการบัดกรี (ปลอยสวนขอตอไว ฯลฯ ในบรรจุภัณฑ) หากฝุนผง ส่ิงสกปรก หรือ
ความช้ืนเขาสูทอสารทําความเย็น อาจทําใหนํ้ามันเส่ือมสภาพ หรือคอมเพรสเซอร
ชํารุดได

•  ใหใชนํ้ามันเอสเตอร นํ้ามันอีเธอรหรือน้ํามันจําพวกอัลคิลเบนซีน (จํานวนเล็กนอย) 
เปนนํ้ามันทําความเย็นสําหรับชิ้นสวนท่ีทําบานแฟลร หากน้ํามันแรผสมกับนํ้ามัน
ทําความเย็น อาจทําใหนํ้ามันเส่ือมสภาพ

•  อยาใชสารทําความเย็นอ่ืนนอกเหนือจากสารทําความเย็น R410A หากใชสารทําความ
เย็นชนิดอ่ืน คลอรีนจะทําใหนํ้ามันเส่ือมสภาพ

•  ใชเคร่ืองมือตอไปน้ีท่ีออกแบบมาเฉพาะสําหรับใชกับสารทําความเย็น R410A
  เคร่ืองมือตอไปน้ีเปนส่ิงจําเปนท่ีตองใชกับสารทําความเย็น R410A ติดตอตัวแทน
จําหนายท่ีใกลท่ีสุด หากมีขอสงสัย

เครื่ องมือ (สําหรับ R410A)

เกจทอรวม เครื่ องมือบานแฟลร

ทอเติม เกจปรับขนาด

เครื่ องตรวจจับกาซร่ัว อแดปเตอรปมสูญญากาศ

ประแจควบคุมแรงบิด สเกลวัดการเติมสารทําความเย็นแบบอิเล็กทรอนิกส

•  โปรดแนใจวาใชเคร่ืองมอืท่ีถูกตอง หากฝุนผง ส่ิงสกปรก หรอืความช้ืนเขาสูทอสาร
ทําความเย็น อาจทําใหนํา้มันเส่ือมสภาพ

•  อยาใชกระบอกเติม หากใชกระบอกเติม องคประกอบของสารทําความเย็นจะ
เปลี่ยนแปลง และประสิทธิภาพจะลดลง

2. ตําแหนõงการติดต้ังเครื่ อง

Fig. 2-1

2.1. ทอสารทําความเย็น (Fig. 2-1) 
►  ตรวจดูความแตกตางระหวางความสูงของเคร่ืองภายในอาคารและเคร่ืองภายนอก
อาคาร ความยาวของทอสารทําความเย็น และจํานวนการหักโคงของทอวาเปนไป
ตามคาจํากัดท่ีแสดงไวดานลาง

รุน A ความยาวทอ
(ทางเดียว)

B ความแตกตางของ
ความสงู

C จํานวนการหักโคง 
(ทางเดียว)

SP36 สูงสุด 50 ม. สูงสุด 30 ม. สูงสุด 15

SP42 สูงสุด 50 ม. สูงสุด 30 ม. สูงสุด 15

SP48 สูงสุด 50 ม. สูงสุด 30 ม. สูงสุด 15

•  ขีดจํากัดความแตกตางของความสูงจะรวมกัน โดยไมคํานึงถึงวาเคร่ืองภายในหรือ
ภายนอกอาคารจะมีคาสูงกวา

 D เคร่ืองภายในอาคาร
 E เคร่ืองภายนอกอาคาร

A

B

E

D

C

1.4. กอนเดินเคร่ืองทดสอบ
 ขอควรระวัง:

•  เปดสวิตชไฟหลักท้ิงไวอยางนอย 12 ชัว่โมงกอนเดินเคร่ือง การเดินเคร่ืองทนัทหีลงั
จากเปดสวิตชไฟหลัก อาจทําใหชิ้นสวนภายในไดรับความเสียหายอยางรุนแรง เปด
สวิตชไฟหลักไวเสมอในชวงที่ใชงานประจํา

•  กอนเร่ิมเดินเคร่ือง ตรวจสอบแผง แผนปองกันและชิน้สวนปองกันตางๆ วาติดต้ังถกู
ตองดีแลวหรือไม ชิน้สวนท่ีหมนุ รอน หรือมีกําลังไฟสูงอาจทําใหเกิดการบาดเจ็บได

•  อยาสัมผัสสวิตชใดๆ ในขณะท่ีมือเปยก เพราะอาจเกิดไฟดูดได

•  อยาสัมผัสทอสารทําความเย็นดวยมือเปลาในขณะท่ีเคร่ืองทํางาน ทอสารทําความ
เย็นอาจรอน หรือเย็น ข้ึนอยูกับสภาวะของสารทําความเย็นท่ีไหลอยูภายใน หากคุณ
สัมผัสทอ อาจเกิดรอยไหม หรือถูกความเย็นกัด

•  เม่ือปดเคร่ือง รออยางนอยหานาทีกอนท่ีจะปดสวิตชไฟหลัก มฉิะนัน้ อาจเกิดนํา้ร่ัว หรอื
เครื่องชํารุดได
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2. ตําแหนõงการติดต้ังเครื่ อง 

2.2. การเลือกตําแหนงการติดต้ังเคร่ืองภายนอกอาคาร
•  หลีกเล่ียงตําแหนงที่ถูกแสงแดดหรือแหลงความรอนอื่นโดยตรง
•  เลือกตําแหนงที่เสียงที่เกิดจากตัวเคร่ืองจะไมรบกวนเพ่ือนบาน
•  เลือกตําแหนงที่ทําใหสามารถเดินสายไฟและทางเขาทอไปยังแหลงพลังงานและเคร่ือง
ภายในอาคารไดงาย

•  หลีกเล่ียงตําแหนงที่มีการร่ัวไหล การผลิต การไหลเวียน หรือการสะสมของกาซไวไฟ
•  โปรดจําไววานํ้าจะระบายออกจากเคร่ืองขณะใชงาน
•  เลือกตําแหนงพ้ืนราบที่สามารถรับนํ้าหนักและแรงส่ันสะเทือนของเคร่ืองได
•  หลีกเล่ียงตําแหนงที่อาจมีหิมะปกคลุมตัวเคร่ือง ในบริเวณท่ีคาดวาหิมะจะตกหนัก ควร
ทําตามขอควรระวังเปนพิเศษ เชน การยกตําแหนงการติดตั้งเคร่ืองใหสูงข้ึนหรือติดตั้ง
ฝาครอบบนชองลมเขา เพ่ือปองกันหิมะปดก้ันชองลมเขาหรือพัดถูกตัวเคร่ืองโดยตรง 
วิธีนี้จะทําใหกระแสลมลดลงและทําใหเคร่ืองทํางานผิดปกติได

•  หลีกเล่ียงตําแหนงที่ถูกน้ํามัน ไอนํ้า และกาซซัลฟูริกโดยตรง
•  ใชที่จับสําหรับขนยายเคร่ืองภายนอกอาคารเพื่อขนยายเคร่ือง หากยกตัวเคร่ืองจาก
ดานลางมือหรือนิ้วมืออาจถูกหนีบทับได

2.3. โครงสรางและขนาด (เคร่ืองภายนอกอาคาร) (Fig. 2-2)

2.4. การระบายอากาศและพ้ืนที่ตรวจซอมแซม
2.4.1. การติดต้ังในบริเวณท่ีมีลมแรง
เมื่อตองติดตั้งเคร่ืองภายนอกอาคารบนหลังคา หรือในบริเวณท่ีไมมีการปองกันลม ใหจัด
ตําแหนงชองลมออกของตัวเคร่ือง เพ่ือไมใหโดนลมแรงโดยตรง ลมแรงท่ีเขาสูชองลม
ออกอาจขัดขวางการไหลเวียนอากาศปกติ และทําใหเคร่ืองทํางานผิดปกติได
ตอไปนี้เปนตัวอยางสามแบบของขอควรระวังในการปะทะลมแรง
1  หันชองลมออกไปยังผนังที่ใกลที่สุด โดยหางจากผนังประมาณ 500 มม. (Fig. 2-3)
2  ติดตั้งอุปกรณเสริมแผงปองกันลม หากเคร่ืองติดตั้งในบริเวณท่ีอาจมีลมแรงจากไตฝุน 
ฯลฯ พัดเขาสูชองลมออกโดยตรง (Fig. 2-4)

 A  แผงปองกันลม
3  หากเปนไปได ควรจัดตําแหนงเคร่ืองเพ่ือใหชองลมออกปลอยลมในทิศทางที่ตั้งฉากกับ
ทิศทางลมตามฤดูกาล (Fig. 2-5)

 B  ทิศทางลม

2.4.2. เมื่อติดต้ังเคร่ืองภายนอกอาคารแบบเคร่ืองเด่ียว
ขนาดตํ่าสุดมีดังตอไปนี้ เวนแตมีการระบุคําวา Max. ซ่ึงหมายถึงขนาดสูงสุด
ดูรูปตางๆ สําหรับแตละกรณี
1 มีส่ิงกีดขวางท่ีดานหลังเทานั้น (Fig. 2-6)
2 มีส่ิงกีดขวางท่ีดานหลังและดานบนเทานั้น (Fig. 2-7)
 •  อยาติดตั้งอุปกรณเสริมตัวนําทางชองลมออกในทิศทางที่ปลอยลมขึ้นดานบน
3 มีส่ิงกีดขวางท่ีดานหลังและดานขางเทานั้น (Fig. 2-8)
4 มีส่ิงกีดขวางท่ีดานหนาเทานั้น (Fig. 2-9)
 * เมือ่ใชอปุกรณเสริมตวันําทางชองลมออก การเวนระยะหางคอื 500 มม. หรือมากกวา
5 มีส่ิงกีดขวางท่ีดานหนาและดานหลังเทานั้น (Fig. 2-10)
 * เมือ่ใชอปุกรณเสริมตวันําทางชองลมออก การเวนระยะหางคอื 500 มม. หรือมากกวา
6 มีส่ิงกีดขวางท่ีดานหลัง ดานขาง และดานบนเทานั้น (Fig. 2-11)
 •  อยาติดตั้งอุปกรณเสริมตัวนําทางชองลมออกในทิศทางที่ปลอยลมขึ้นดานบน

2.4.3. เมื่อติดต้ังเคร่ืองภายนอกอาคารแบบหลายเคร่ือง
เวนระยะหาง 25 มม. หรือมากกวาระหวางแตละเคร่ือง
1 มีส่ิงกีดขวางท่ีดานหลังเทานั้น (Fig. 2-12)
2 มีส่ิงกีดขวางท่ีดานหลังและดานบนเทานั้น (Fig. 2-13)
 •  ติดตั้งเคร่ืองติดกันไดไมเกิน 3 เคร่ือง นอกจากน้ี เวนระยะเพ่ิมเติมดังแสดงในรูป
 •  อยาติดตั้งอุปกรณเสริมตัวนําทางชองลมออกในทิศทางที่ปลอยลมขึ้นดานบน
3 มีส่ิงกีดขวางท่ีดานหนาเทานั้น (Fig. 2-14)
 * เมือ่ใชอปุกรณเสริมตวันําทางชองลมออก การเวนระยะหางคอื 1000 มม. หรือมากกวา
4 มีส่ิงกีดขวางท่ีดานหนาและดานหลังเทานั้น (Fig. 2-15)
 * เมือ่ใชอปุกรณเสริมตวันําทางชองลมออก การเวนระยะหางคอื 1000 มม. หรือมากกวา
5 การจัดวางเคร่ืองแถวเดียวแบบขนาน (Fig. 2-16)
 *  เมื่อใชอุปกรณเสริมตัวนําทางชองลมออกในทิศทางที่ปลอยลมขึ้นดานบน การเวนระยะหาง 

คือ 1000 มม. หรือมากกวา
6 การจัดวางเคร่ืองหลายแถวแบบขนาน (Fig. 2-17)
 *  เมื่อใชอุปกรณเสริมตัวนําทางชองลมออกในทิศทางที่ปลอยลมขึ้นดานบน การเวนระยะหาง 

คือ 1500 มม. หรือมากกวา
7 การจัดวางเคร่ืองแบบซอนกัน (Fig. 2-18)
 •  ตัวเคร่ืองสามารถซอนในแนวสูงไดสูงสุด 2 เคร่ือง
 •  ในการติดตัง้ซอนกนัมากกวา 2 เคร่ือง ตองตดิตัง้ไวดานขาง นอกจากนี ้เวนระยะเพ่ิมเตมิดงั

แสดงในรูป

Fig. 2-3

Fig. 2-5

Fig. 2-2
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3. การติดต้ังเครื่ องภายนอกอาคาร

•  ควรแนใจวาไดติดตั้งเคร่ืองบนพื้นผิวราบท่ีมั่นคงเพ่ือปองกันเสียงดังขณะใชงาน (Fig. 3-1)
<ขอมูลจําเพาะสําหรับการวางฐาน>
โบลทยึดฐาน M10 (3/8")

ความหนาของคอนกรีต 120 มม.

ความยาวของโบลท 70 มม.

ความสามารถในการรับนํ้าหนัก 320 กก.

•  ตรวจสอบใหแนใจวาความยาวของโบลทยึดฐานอยูภายใน 30 มม. จากพ้ืนผิวดานลางของฐาน
•  ยึดฐานของตัวเคร่ืองใหแนนดวยโบลทยึดฐาน M10 ส่ีตัวเขากับตําแหนงที่มั่นคง 
การติดต้ังเคร่ืองภายนอกอาคาร
•  อยาปดก้ันชองระบายอากาศ หากปดก้ันชองระบายอากาศ จะเปนการขัดขวางการ
ทํางานและเคร่ืองอาจชํารุดได

•  นอกจากฐานของตัวเคร่ือง ใหใชรูติดตั้งที่ดานหลังของตัวเคร่ืองในการยึดสายไฟ หาก
จําเปนตองติดตั้งเคร่ือง ใชสกรูเกลียวปลอย (ø5 × 15 มม. หรือนอยกวานั้น) และติด
ตั้งบนตําแหนงติดตั้ง

 คําเตือน:
•  ควรยึดตัวเคร่ืองใหแนนหนากับโครงสรางที่สามารถรองรับนํ้าหนักตัวเคร่ืองได หาก
ติดต้ังเคร่ืองกับโครงสรางที่ไมมั่นคง อาจทําใหหลนลงมา และทําใหเกิดความเสีย
หาย หรือการบาดเจ็บได

•  การติดต้ังเคร่ืองตองปฏิบัติตามคําแนะนําในคูมือ เพ่ือลดความเส่ียงจากความเสีย
หายอันเนื่องมาจากแผนดินไหว ไตฝุน หรือลมแรง การติดต้ังตัวเคร่ืองผิดวิธีอาจ
ทําใหเคร่ืองตกหลน และเปนสาเหตุใหเกิดความเสียหายหรือเกิดการบาดเจ็บได

(มม.)

4. การติดต้ังทอสารทําความเย็น

4.1.  ขอควรระวังสําหรับอุปกรณท่ีใชสารทําความเย็น R410A
•  โปรดดูท่ี 1.5. สําหรับขอควรระวังที่ไมไดแสดงไวตรงดานลางนี้เก่ียวกับการใชงาน
เคร่ืองปรับอากาศท่ีใชสารทําความเย็น R410A

•  ใหใชนํ้ามันเอสเตอร นํ้ามันอีเธอรหรือน้ํามันจําพวกอัลคิลเบนซีน (จํานวนเล็กนอย) 
เปนนํ้ามันทําความเย็นสําหรับชิ้นสวนท่ีทําบานแฟลร

•  ใชคอปเปอรฟอสฟอรัส C1220 สําหรับทอไรตะเข็บที่เปนทองแดง และทองแดง
อัลลอยเพ่ือตอทอสารทําความเย็น ใชทอสารทําความเย็นที่มีความหนาตามท่ีระบุ
ไวตามตารางดานลาง ตรวจดูใหแนใจวาดานในทอสะอาดและไมมีสารปนเปอน
ใดๆ ท่ีเปนอันตราย เชน สารประกอบของกรดกํามะถัน สารท่ีทําใหเกิดปฏิกิริยากับ
ออกซิเจน ส่ิงสกปรก หรือฝุนละออง

  ใหใชการบัดกรีแบบไมมีออกซิเดช่ันในการบัดกรีทอทุกคร้ัง มิฉะนั้น คอมเพรสเซอร
จะเสียหายได

 คําเตือน:
เม่ือติดต้ังหรือเปล่ียนตําแหนง หรือทําการบํารุงรักษาเคร่ืองปรับอากาศ ใหใชสาร
ทําความเย็นเฉพาะชนิดท่ีกําหนด (R410A) เพ่ือเติมในทอสารทําความเย็น อยาผสม
สารทําความเย็นนีเ้ขากับสารทําความเย็นประเภทอ่ืน และอยาใหมอีากาศเหลืออยูในทอ
 หากมีอากาศปนเขามาในสารทําความเย็น อาจเปนสาเหตุใหเกิดความดันสูงผิดปกติ
ในทอสารทําความเย็น และอาจสงผลใหเกิดการระเบิดและเกิดอันตรายอ่ืนๆ ข้ึนได
การใชสารทําความเย็นอ่ืนนอกเหนือจากท่ีกําหนดใหใชกับระบบจะสงผลใหเคร่ืองมี
ปญหาหรือระบบทํางานผิดปกติ หรือเคร่ืองชํารุด ในกรณีท่ีรายแรงที่สุดอาจทําใหเกิด
ความไมปลอดภัยข้ันรายแรงตอผลิตภัณฑ

ขนาดทอ (มม.) [9.52 [12.7 [15.88 [19.05

ความหนา (มม.) 0.8 0.8 1.0 1.0

•  อยาใชทอท่ีมีขนาดบางกวาท่ีกําหนดไวขางตน

E
C

A
สูง
สุด

 3
0

A โบลท M10 (3/8”)
B ฐาน
C นานเทาที่จะเปนไปได
D ชองระบายอากาศ
E ติดตั้งลึกลงในพ้ืน

ตํา่สุด 500

ตํา่สุด 25*

* เมื่ อติดตั้งเครื่ องภายนอกอาคารแบบเครื่ องเดี่ยว การเวนระยะหางคือ 15 มม. หรือมากกวา
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A (Fig. 4-1)
เสนผาศูนยกลางภายนอก
ของทอทองแดง (มม.)

ขนาดบานแฟลร
ขนาด øA (มม.)

ø9.52 12.8 - 13.2

ø12.7 16.2 - 16.6
ø15.88 19.3 - 19.7
ø19.05 23.6 - 24.0

B (Fig. 4-1)
เสนผาศูนยกลางภายนอก
ของทอทองแดง (มม.)

เสนผาศูนยกลางภายนอก
ของแฟลรนัท (มม.)

แรงบิด 
(N·m)

ø9.52 22 34 - 42
ø12.7 26 49 - 61
ø12.7 29 68 - 82

ø15.88 29 68 - 82
ø15.88 36 100 - 120
ø19.05 36 100 - 120

4.2. การตอทอ (Fig. 4-1)
•  ถาใชทอทองแดงซึ่งหาซ้ือไดทั่วไป พันทอของเหลวและทอกาซดวยวัสดุหุมฉนวนที่หา
ซ้ือไดทั่วไป (ทนความรอนได 100 °C ข้ึนไป หนาอยางนอย 12 มม.)

•  ช้ินสวนทอระบายนํ้าของเคร่ืองภายในอาคารควรพันดวยวัสดุหุมฉนวนประเภทโฟมโพลี
เอธิลีน (มีความถวงจําเพาะ 0.03 หนาอยางนอย 9 มม.)

•  ทานํ้ามันทําความเย็นที่ทอ และพ้ืนผิวขอตอบางๆ กอนที่จะขันแฟลรนัท A
•  ใชประแจสองตัวในการขันบริเวณเช่ือมตอทอใหแนน B
•  ใชเคร่ืองตรวจจบักาซร่ัวหรือนํา้สบูเพ่ือตรวจสอบการร่ัวไหลของกาซหลังจากเช่ือมตอเสร็จ
สมบรูณ

•  ทานํา้มนัเคร่ืองทาํความเย็นบนพืน้ผวิดานบานแฟลรใหทัว่ C
•  ใชแฟลรนัทสําหรับขนาดทอตอไปนี้ D

ดานกาซ ขนาดทอ (มม.) ø15.88

ดานของเหลว ขนาดทอ (มม.) ø9.52

•  เมื่องอทอ ควรระวังอยาทําใหทอหัก ควรใชรัศมีการงอ 100 มม. ถึง 150 มม.
•  ตรวจสอบใหแนใจวาทอไมไดสัมผสัถูกคอมเพรสเซอร อาจทาํใหเกิดเสียงดงัหรือแรงส่ัน
สะเทือนทีผ่ดิปกติ

1 ทอตองถูกเช่ือมตอโดยเร่ิมตนจากเคร่ืองภายในอาคาร
 ตองขันแฟลรนัทใหแนนดวยประแจควบคุมแรงบิด
2  บานทอของเหลวและทอกาซ และทาน้ํามันทําความเย็นบางๆ (ทาบนตําแหนงติดตั้ง)
•  เมื่อใชซีลทอปกติ ใหดูที่ตาราง 1 สําหรับการบานแฟลรทอสารทําความเย็น R410A
 สามารถใชเกจปรับขนาดเพ่ือยืนยันการวัด A ได

A ขนาดของหนาตัดบานแฟลร

B แรงบิดแฟลรนัท

A B

C

DFig. 4-1

A

A เบา
B ทอทองแดง

A

B
Fig. 4-2

ตารางที่ 1 (Fig. 4-2)

เสนผาศูนยกลางภายนอก
ของทอทองแดง (มม.)

A (มม.)

เครื่ องมือบานแฟลรสําหรับ 
R410A

เครื่ องมือบานแฟลรสําหรับ 
R22·R407C

แบบยึด

ø9.52 (3/8") 0 - 0.5 1.0 - 1.5

ø12.7 (1/2") 0 - 0.5 1.0 - 1.5

ø15.88 (5/8") 0 - 0.5 1.0 - 1.5

ø19.05 (3/4") 0 - 0.5 1.0 - 1.5

4. การติดต้ังทอสารทําความเย็น

Fig. 4-3

A ฝาครอบทอดานหนา
B ฝาครอบทอ
C วาลวเปด-ปด
D แผงตรวจซอมแซม
E รัศมีการงอ : 100 มม.-150 มม.

4.3. ทอสารทําความเย็น (Fig. 4-3)
ถอดแผงตรวจซอมแซม D (สกรู 3 ตัว) และฝาครอบทอดานหนา A (สกรู 2 ตัว) และฝา
ครอบทอดานหลัง B สกรู 5 ตัว
1  ทําการเช่ือมตอทอสารทําความเย็นสําหรับเคร่ืองภายใน/ภายนอกอาคาร เมื่อปดวาลว
เปด-ปดของเคร่ืองภายนอกอาคารจนสุด

2  การไลลมดวยสุญญากาศออกจากเคร่ืองภายในอาคารและทอเช่ือมตอ
3  หลังจากเช่ือมตอทอสารทําความเย็น ใหตรวจสอบการร่ัวไหลของกาซของทอที่เช่ือมตอและ
เคร่ืองภายในอาคาร (โปรดดูที่ 4.4. วิธีการทดสอบการกักอากาศของทอสารทําความเย็น)

4  ใชปมสุญญากาศคุณภาพสูงที่เซอรวิสพอรตของวาลวเปด-ปด เพ่ือคงระดับสุญญากาศ
ในเวลาท่ีเหมาะสม (อยางนอยหนึ่งช่ัวโมงหลังจากถึง –101 kPa (5 Torr)) เพ่ือดูด
ความช้ืนภายในทอ ตรวจสอบระดับสุญญากาศที่เกจทอรวมทุกคร้ัง หากมีความช้ืนเหลือ
อยูในทอ ระดับสุญญากาศอาจไมเปนไปตามคาสําหรับการใชสุญญากาศในเวลาส้ัน 

  หลังจากดูดความชื้นแลว ใหเปดวาลวเปด-ปด (ทั้งทอของเหลวและทอกาซ) ของเคร่ือง 
ภายนอกอาคารจนสุด วิธีนี้จะเช่ือมโยงวงจรสารทําความเย็นภายในและภายนอกอาคาร

 •  หากดูดความชื้นไมหมด จะมีไอระเหยของอากาศและน้ําเหลืออยูในวงจรสารทําความ
เย็น และอาจเปนสาเหตุใหเกิดแรงดันสูงเพ่ิมขึ้นผิดปกติ แรงดันตํ่าลดลงผิดปกติ 
นํ้ามันเคร่ืองของระบบทําความเย็นเส่ือมประสิทธิภาพเนื่องจากความช้ืน และอ่ืนๆ

 •  หากยังคงปดวาลวเปด-ปดและเคร่ืองทาํงานแลว คอมเพรสเซอรและวาลวควบคุมจะเสยีหายได
 •  ใชเคร่ืองตรวจจับกาซร่ัวหรือนํ้าสบูในการตรวจสอบการร่ัวไหลของกาซท่ีสวนเช่ือม

ตอทอของเคร่ืองภายนอกอาคาร
 •  หามใชสารทําความเย็นจากตัวเคร่ืองในการไลอากาศออกจากทอสารทําความเย็น
 •  หลังจากการทํางานของวาลวเสร็จสมบูรณ ใหขันฝาปดวาลวใหแนนดวยแรงบิดที่ถูก

ตอง: 20 ถึง 25 N·m (200 ถึง 250 kgf·cm)
 หากไมเปล่ียนและขันฝาปดใหแนน อาจทําใหสารทําความเย็นร่ัวไหลได นอกจากน้ี 
อยาทําใหดานในของฝาปดวาลวเสียหาย เน่ืองจากฝาปดทําหนาที่เปนซีล เพ่ือชวย
ปองกันการร่ัวไหลของสารทําความเย็น

5  ใชซีลแลนทในการซีลปลายของฉนวนกันความรอนรอบๆ สวนเช่ือมตอทอเพื่อปองกัน
นํ้าเขาไปในฉนวนกันความรอน

A

D

E
B

C

90
° 
± 

0.
5°

45°± 2°

R0.4 - R0.8

øA
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4. การติดต้ังทอสารทําความเย็น

A วาลวเปด-ปด <ดานของเหลว>
B วาลวเปด-ปด <ดานกาซ>
C เซอรวิสพอรต
D สวนเปด/ปด

E ทอเฉพาะ
F ซีลแบบเดียวกับดานกาซ
G ฝาครอบทอ

Fig. 4-4

Fig. 4-5 Fig. 4-6

4.4. วิธีการทดสอบการกักอากาศของทอสารทําความเย็น (Fig.4-4)
(1) ตอเคร่ืองมือทดสอบ
 •  ตรวจสอบใหแนใจวาไดปดวาลวเปด-ปด A B แลวและหามเปด
 •  เพ่ิมแรงดนัทีท่อสารทาํความเย็นผานเซอรวิสพอรต C ของวาลวเปด-ปดทีท่อของเหลว A
(2)  อยาเพ่ิมแรงดันดวยแรงดันที่ระบุไวทั้งหมดในครั้งเดียว ใหคอยๆ เพ่ิมทีละนอย
 1  ใชแรงดันที ่0.5 MPa (5 kgf/cm2G) รอหานาท ีและตรวจสอบใหแนใจวาแรงดันไมลดลง
 2  ใชแรงดันที ่1.5 MPa (15 kgf/cm2G) รอหานาท ีและตรวจสอบใหแนใจวาแรงดันไมลดลง
 3  ใชแรงดันที่ 4.15 MPa (41.5 kgf/cm2G) และวัดอุณหภูมิโดยรอบและแรงดันสาร

ทําความเย็น
(3)  หากแรงดันที่ระบุไวคงที่เปนเวลาประมาณหน่ึงวันและไมลดลง แสดงวาทอผานการทดสอบ
และไมมีรอยร่ัวใดๆ

 •  หากอุณหภูมิโดยรอบเปลี่ยนไป 1 °C แสดงวาแรงดันเปลี่ยนไปประมาณ 0.01 MPa 
(0.1 kgf/cm2G) ดําเนินการแกไขท่ีจําเปน

(4)  หากแรงดันลดลงในขั้นตอนที่ (2) หรือ (3) แสดงวากาซร่ัว คนหาแหลงที่มาของกาซร่ัว
4.5. วิธีการเปดวาลวเปด-ปด
วิธีการเปดวาลวเปด-ปดอาจแตกตางกันไปตามรุนของเคร่ืองภายนอกอาคาร ใชวิธีการท่ี
เหมาะสมในการเปดวาลวเปด-ปด
(1) ดานกาซ (Fig. 4-5)
1  ถอดฝาปดและใชประแจหกเหล่ียมขนาด 5 มม. หมุนกานวาลวทวนเข็มนาฬกาจนสุด 
หยุดหมุนเมื่อหมุนจนถึงตัวก้ัน ([15.88: ประมาณ 13 รอบ)

2  ตรวจสอบใหแนใจวาเปดวาลวเปด-ปดจนสุดแลว และหมุนฝาปดกลับสูตําแหนงเดิม
(2) ดานของเหลว (Fig. 4-6)
1  ถอดฝาปดและใชประแจหกเหล่ียมขนาด 4 มม. หมนุกานวาลวทวนเข็มนาฬกาจนสุด หยดุ
หมนุเมือ่หมนุจนถงึตวัก้ัน

  (ø9.52: ประมาณ 10 รอบ)
2  ตรวจสอบใหแนใจวาเปดวาลวเปด-ปดจนสดุแลว ดนัมอืจบัเขาไปและหมุนฝาปดกลับสู
ตาํแหนงเดมิ

ทอสารทําความเย็นสามารถหุมปองกันได
•  สามารถหุมปองกันทอไดถึงเสนผาศูนยกลาง ø90 กอนหรือหลังจากเช่ือมตอทอ ตัดรู
เจาะที่ฝาครอบทอตามรองและหุมทอไว 

ชองวางของทางเขาทอ
•  ใชปูนอุดหรือซีลแลนทเพ่ือซีลทางเขาทอโดยรอบทอเพื่อไมใหมีชองวางหลงเหลือ (หาก
ไมปดชองวาง อาจเกิดเสียงดัง หรือนํ้าหรือฝุนละอองอาจเขาไปในตัวเคร่ืองและเคร่ือง
อาจชํารุดได)

4.6. การเติมสารทําความเย็นเพ่ิมเติม
•  ไมจําเปนตองเติมสารทําความเย็นเพ่ิมเติม หากความยาวทอไมเกิน 30 ม.
•  หากความยาวทอเกิน 30 ม. ใหเติมสารทําความเย็น R410A ลงในเคร่ืองเพ่ิมเติม ตาม
ความยาวทอที่ใชไดในแผนผังดานลาง

 *  เมื่อเคร่ืองหยุด ใหเติมสารทําความเย็นลงในเคร่ืองผานทางวาลวเปด-ปดที่ทอ
ของเหลวหลังจากที่ดูดอากาศในทอสวนขยายและเคร่ืองภายในอาคารแลว

   เมื่อเคร่ืองทํางาน ใหเติมสารทําความเย็นลงในวาลวตรวจสอบกาซโดยใชเคร่ืองมือเติม
นํ้ายาที่ปลอดภัย หามเติมสารทําความเย็นแบบของเหลวลงในวาลวตรวจสอบโดยตรง

 *  หลังจากเติมสารทําความเย็นลงในเคร่ือง ใหจดบันทึกปริมาณสารทําความเย็นที่เติม
บนฉลากบริการ (ติดอยูที่ตัวเคร่ือง)

   โปรดดูที ่“1.5. การใชเคร่ืองปรับอากาศทีใ่ชสารทําความเย็น R410A” สําหรับขอมลู
เพ่ิมเตมิ

•  ควรระมัดระวังในการติดตั้งเคร่ืองหลายเคร่ือง การเช่ือมตอเคร่ืองภายในอาคารไมถูก
ตองอาจนําไปสูแรงดันสูงที่ผิดปกติและไดรับผลกระทบท่ีรายแรงตอประสิทธิภาพการ
ทํางานของเคร่ือง

รุน
ความยาวทอ
ที่ใชได

ความแตกตาง
ในแนวต้ัง
ที่ใชได

ปริมาณการเติมสารทําความเย็น
เพ่ิมเติม

11 - 20 ม. 21 - 30 ม. 31 - 40 ม. 41 - 50 ม.

SP36 -50 ม. -30 ม. 0.3 กก. 0.6 กก. 0.9 กก. 1.2 กก.

SP42 -50 ม. -30 ม. 0.3 กก. 0.6 กก. 0.9 กก. 1.2 กก.

SP48 -50 ม. -30 ม. 0.3 กก. 0.6 กก. 0.9 กก. 1.2 กก.

H สวนประแจปากตายคู
  (หามใชประแจปากตายในสวนอื่นนอกเหนือจากสวนน้ี 

การกระทําเชนนั้นอาจทําใหนํ้าหลอเย็นร่ัว)
I  สวนซีล
  (ซีลปลายของวัสดุหุ มฉนวนกันความรอนที่ส วน

เช่ือมตอทอดวยวัสดุซีลที่คุณมีอยู เพ่ือไมใหนํ้าซึม
ถูกวัสดุหุมฉนวนกันความรอน)

A วาลว
B ดานตัวเคร่ือง
C ฝาปด
D ดานทอเฉพาะ
E ฝาครอบทอ
F เซอรวิสพอรต
G รูประแจ

ขอควรระวังเมื่ อใชวาลวสําหรับเติม (Fig.4-7)
อยาขันเซอรวิสพอรตมากเกินไปขณะติดตั้ง มิฉะน้ัน แกนวาลวอาจเปลี่ยนรูปและทําให
หลุดหลวมอันเปนสาเหตุใหเกิดการร่ัวไหลได
หลังจากจัดตําแหนõงสวน B ในทิศทางที ่ตองการ ใหหมุนเฉพาะสวน A เทานั ้น 
และขันใหแนõนอยาขันสวน A และ B พรอมกันตอหลังจากขันสวน A แลว

*  ภาพทางดานซายมือเปนเพียงตัวอยางเทานั้น
รูปทรงของวาลวเปด-ปด ตําแหนงของ
เซอรวิสพอรต และอ่ืนๆ อาจแตกตางกันไป
ตามแตละรุน

* หมุนสวน A เทานั้น
 (อยาขันสวน A และ B พรอมกันตอ)

C ทอเติม
D เซอรวิสพอรต

A

B

C

D

Fig. 4-7

 คําเตือน:
เมื่อติดต้ังเคร่ือง ใหตอทอสารทําความเย็นใหแนนกอนเร่ิมเดินเคร่ืองคอมเพรสเซอร

C

H

A

I

E

B

H

D

E

G

F

CA

G

I

D

B

G

F

E

D

C

A

G

F

E

D

B
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ทําการทดสอบการกักอากาศ การไลลมสุญญากาศ การ
เติมสารทําความเย็นเพ่ิมเติม (หากจําเปน) และการตรวจ
สอบกาซร่ัว

4.7. ขอควรระวังเมื่ อนําทอสารทําความเย็น R22 ท่ีมีอยูมาใชใหม
• โปรดดูที่ผังการทํางานดานลางเพื่ อกําหนดวาสามารถใชทอที่มีอยูไดหรือไม และจําเปนตองใชตัวกรองส่ิงสกปรกและความช้ืนหรือไม
• หากเสนผาศูนยกลางของทอที่มีอยูแตกตางจากเสนผาศูนยกลางท่ีระบุไว ใหดูที่แผนขอมูลดานเทคนิคเพื่ อยืนยันวาสามารถใชทอไดหรือไม

▼

▼

▼

▼

▼

▼ ▼

วัดความหนาของทอทีม่อียูและตรวจสอบความเสียหาย

ความหนาของทอท่ีมอียูเปนไปตามขอกําหนดและทอไมเสียหาย

ตรวจสอบวาเคร่ืองปรบัอากาศท่ีมอียูสามารถใชงานไดหรือไม

หลังจากใชงานระบบทําความเย็นประมาณ 30 นาที ให
ทําการปมดาวน

ปลดการเช่ือมตอเคร่ืองปรับอากาศทีม่อียูออกจากทอ

ตดิตัง้เคร่ืองปรับอากาศใหม

ทดลองเดนิเคร่ือง

* โปรดดูท่ี 7.2.

ไมสามารถใชทอที่มีอยูได
ใชทอใหม

*  หากเคร่ืองปรับอากาศที่มีอยูใชงานไมได ใหใชอุปกรณดูดสาร
ทําความเย็นในการดูดเก็บสารทําความเย็น

*  ในกรณีที่ใชทอที่มีอยูสําหรับระบบปมความรอนนํ้ามันหรือ
กาซควรแนใจวาไดทําความสะอาดทอแลว

ความหนาของทอท่ีมีอยูไมเปนไปตามขอกําหนดหรือทอเสียหาย

4. การติดต้ังทอสารทําความเย็น

SP36, 42, 48

ชองระบาย PAC-SG61DS-E

อางระบาย PAC-SH97DP-E

5. งานเดินทอระบายน้ํา

การเช่ือมตอทอระบายน้ําของเคร่ืองภายนอกอาคาร
เมื่อจําเปนตองใชทอระบายนํ้า ใหใชชองระบายหรืออางระบาย (อุปกรณเสริม)
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6. งานเดินสายไฟ

6.1. เครื่ องภายนอกอาคาร (Fig. 6-1, Fig. 6-2)
 1 ถอดแผงตรวจซอมแซมออก
 2 เดินสายตามที่แสดงใน Fig. 6-1 และ Fig. 6-2

Fig. 6-1

L N S1 S2 S3

L1 L2 L3 N S1 S2 S3

F ฐานเสียบข้ัวสายไฟ
G ฐานเสียบข้ัวสายไฟท่ีเช่ือมตอเคร่ืองภายใน/เคร่ืองภายนอกอาคาร (S1, S2, S3)
H แผงตรวจซอมแซม
I แคลมป
* ใชแคลมปยึดสายไฟ เพ่ือไมใหสัมผัสกับสวนกลางของแผงตรวจซอมแซม หรือวาลวกาซ
J ข้ัวสายดิน
หมายเหตุ: 
หากแผนปองกันฝุนสําหรับตูสายไฟถูกถอดออกในระหวางการซอมบํารุง ใหแนใจวาไดติด
ต้ังกลับเขาท่ีแลว

 ขอควรระวัง:
ใหแนใจวาติดต้ังสาย N หากไมมีสาย N อาจทําใหเคร่ืองเสียหายได

■ SP36, 42, 48V

■ SP36, 42, 48Y

Fig. 6-2

H

F G

I

I
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6.2. การเดินสายไฟภาคสนาม
รุนเคร่ืองภายนอกอาคาร SP36V SP42, 48V SP36, 42, 48Y

แหลงจายไฟเคร่ืองภายนอกอาคาร
~/N (ซิงเกิล), 50 Hz, 220 - 240 V
~/N (ซิงเกิล), 60 Hz, 220 - 230 V

~/N (ซิงเกิล), 50 Hz, 220 - 240 V
~/N (ซิงเกิล), 60 Hz, 220 - 230 V

3N~ (3 เฟส สายไฟแบบ 4 เสน), 50 Hz, 380 - 415V
3N~ (3 เฟส สายไฟแบบ 4 เสน), 60 Hz, 380V

ขนาดกระแสไฟฟาของเคร่ืองภายนอกอาคารสวิตชหลัก 
(เบรคเกอร)

*1 25 A 40 A 16 A

กา
รต
อส
าย

 
จํา
นว
นส
าย

 ×
 

ขน
าด

 (ม
ม.

2 )

แหลงจายไฟเคร่ืองภายนอกอาคาร 3 × ข้ันตํ่า 4 3 × ข้ันตํ่า 6 5 × ข้ันตํ่า 1.5
เคร่ืองภายในอาคาร-เคร่ืองภายนอกอาคาร *2 3 × 1.5 (มีข้ัว) 3 × 1.5 (มีข้ัว) 3 × 1.5 (มีข้ัว)
เคร่ืองภายในอาคาร-เคร่ืองภายนอกอาคารตอ
สายดนิ

*2 1 × ข้ันตํ่า 1.5 1 × ข้ันตํ่า 1.5 1 × ข้ันตํ่า 1.5

รีโมทคอนโทรล-เคร่ืองภายในอาคาร *3 2 × 0.3 (ไมมีข้ัว) 2 × 0.3 (ไมมีข้ัว) 2 × 0.3 (ไมมีข้ัว)

กํา
หน
ดข
นา
ดว
งจ
ร

เคร่ืองภายนอกอาคาร L-N (ซิงเกิล)
เคร่ืองภายนอกอาคาร L1-N, L2-N, L3-N 
(3 เฟส)

*4 ไฟฟากระแสสลับ 220 - 240V ไฟฟากระแสสลับ 220 - 240 V ไฟฟากระแสสลับ 220 - 240V

เคร่ืองภายในอาคาร-เคร่ืองภายนอกอาคาร 
S1-S2

*4 ไฟฟากระแสสลับ 220 V ไฟฟากระแสสลับ 220 - 240V ไฟฟากระแสสลับ 220  - 240V

เคร่ืองภายในอาคาร-เคร่ืองภายนอกอาคาร 
S2-S3

*4 ไฟฟากระแสตรง 24 V ไฟฟากระแสตรง 24 V ไฟฟากระแสตรง 24 V

รีโมทคอนโทรล-เคร่ืองภายในอาคาร *4 ไฟฟากระแสตรง 12 V ไฟฟากระแสตรง 12 V ไฟฟากระแสตรง 12 V

*1. ใชเบรคเกอรที่มีสวนสัมผัสอยางนอย 3.0 มม. แยกตางหากในแตละข้ัว ใชเบรคเกอรแบบกันไฟฟาร่ัวลงดิน (NV)
 ตรวจสอบใหแนใจวาเบรคเกอรตัดไฟสามารถทํางานรวมกับฮารมอนิกท่ีสูงกวาได
 ใหใชเบรคเกอรตัดไฟที่สามารถทํางานรวมกับฮารมอนิกท่ีสูงกวาได เน่ืองจากเคร่ืองนี้ไดรับการติดตั้งพรอมอินเวอรเตอรแลว
 การใชเบรคเกอรที่ไมเหมาะสมอาจทําใหอินเวอรเตอรทํางานไมถูกตอง
*2. สูงสุด 45 ม.
 หากใชสายขนาด 2.5 มม.2 ไดยาวสูงสุด 50 ม.
 หากใชสายขนาด 2.5 มม.2 และ S3 แยกตางหาก ไดยาวสูงสุด 80 ม.
 • ใชสายไฟหน่ึงเสนสําหรับ S1 กับ S2 และอีกสายสําหรับ S3 ดังแสดงในรูป
 • สูงสุด 50 ม. รวมสูงสุดสําหรับ PEY ขนาดสายไฟ 3 × 1.5 (มีข้ัว)
*3. สายไฟความยาว 10 ม. เปนอุปกรณเสริมที่มาพรอมกับรีโมทคอนโทรล
*4.  รูปไมไดแสดงการตอสายดินทุกคร้ัง
 ระหวางข้ัว S3 และข้ัว S2 ใชไฟกระแสตรง 24 โวลต แตระหวางข้ัว S3 และ S1 ไมมีฉนวนไฟฟาผานตัวแปลงไฟหรืออุปกรณอื่นๆ

หมายเหตุ: 1. ขนาดของสายไฟตองถูกตองตามกฎเกณฑของทองถิ่น
 2. สายแหลงจายไฟและสายเช่ือมตอระหวางเคร่ืองภายใน/ภายนอกอาคารตองไมบางกวาสายเคลือบโพลีคลอโรเพรน (รุน 60245 IEC 57)
 3. ใชสายดินที่ยาวกวาสายอ่ืนๆ เพ่ือไมใหหลุดหากถูกแรงดึง
 4. ตองติดต้ังเคร่ืองใชตามกฎการเดินสายของการไฟฟา

S1

S2

S3

S1

S2

S3

เครื่ องภายนอก
อาคารที่มีการ
ควบคุมแบบ A

ตัวแยกไฟฟา 3 ข้ัว

แหลงจายไฟ

ตวัแยกไฟฟา

เครื่ องภายใน
อาคารที่มีการ
ควบคุมแบบ A

 คําเตือน:
ในกรณีท่ีเดินสายไฟท่ีมีการควบคุมแบบ A อาจเกิดแรงดันไฟฟาสูงที่ข้ัว S3 ซึ่งเกิดจากการออกแบบวงจรไฟฟาท่ีไมมีฉนวนไฟฟาระหวางสายไฟและสายสัญญาณส่ือสาร ดังนั้น 
โปรดปดแหลงจายไฟหลักเม่ือทําการตรวจซอมแซม และหามสัมผัสท่ีข้ัว S1, S2, S3 เมื่อมีการจายไฟ หากใชตัวแยกไฟฟาระหวางเคร่ืองภายในอาคารและเคร่ืองภายนอกอาคาร 
ควรใชแบบ 3 ข้ัว

6. งานเดินสายไฟ

อยาตอสายไฟหรือสายเช่ือมตอระหวางเคร่ืองปรับอากาศภายในและภายนอก มิฉะน้ันอาจทําใหเกิดควัน ไฟไหม หรือทําใหการส่ือสารลมเหลว
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7. ทดลองเดินเครื่ อง

7.1. กอนทดลองเดินเคร่ือง
►  หลังจากติดต้ังเครื่อง เดินสายไฟ และเดินทอของเคร่ืองภายในและภายนอกอาคาร
เรียบรอยแลว ใหตรวจดูการร่ัวไหลของสารทําความเย็น สายไฟแหลงจายไฟ หรือสายไฟ
ควบคุมหลวม การตอผิดข้ัว และไมมีการเช่ือมตอของเฟสใดเฟสหน่ึงหลุดในแหลงจายไฟ

►  ใชเมกโอหมมิเตอร 500 โวลตเพ่ือตรวจความตานทานระหวางข้ัวแหลงจายไฟและ
สายดินใหมีคาอยางนอย 1 MΩ

►  อยาทําการทดสอบน้ีบนข้ัวสายไฟควบคุม (วงจรแรงดันต่ํา)
 คําเตือน:

หามใชเคร่ืองปรับอากาศหากความตานทานของฉนวนมีคาต่ํากวา 1 MΩ

ความตานทานของฉนวน
หลงัการติดตัง้ หรือหลงัจากแหลงจายไฟถูกตัดเปนระยะเวลานาน ความตานทานของฉนวน
จะมีคาลดลงตํ่ากวา 1 MΩ เน่ืองจากการสะสมของสารทําความเย็นในคอมเพรสเซอร นี่
ไมใชอาการผิดปกติ ปฏิบัติตามขั้นตอนตอไปนี้
1.  ถอดสายไฟออกจากคอมเพรสเซอร และวัดความตานทานฉนวนของคอมเพรสเซอร
2.  หากความตานทานของฉนวนมคีาลดลงตํา่กวา 1 MΩ คอมเพรสเซอรอาจทาํงานผดิพลาด 
หรือความตานทานอาจลดลงเนื่องจากการสะสมของสารทําความเย็นในคอมเพรสเซอร

3.  หลังจากเช่ือมตอสายไฟเขากับคอมเพรสเซอร คอมเพรสเซอรจะเร่ิมอุนเคร่ืองหลังจากมีการ
จายไฟ หลังจากจายไฟเปนเวลาตามที่ระบุไวดานลาง ใหวัดความตานทานของฉนวนอีกคร้ัง

 •  ความตานทานของฉนวนจะมคีาลดลงเนือ่งจากการสะสมของสารทําความเยน็ในคอมเพรสเซอร 
ความตานทานจะมคีาเพ่ิมขึน้สงูกวา 1 MΩ หลงัจากคอมเพรสเซอรอุนเคร่ืองเปนเวลา 12 ช่ัวโมง

   (เวลาท่ีตองใชสําหรับการอุนเคร่ืองคอมเพรสเซอรอาจแตกตางกันไปตามสภาพ
อากาศและการสะสมของสารทําความเย็น)

 •  เมื่อตองการใชงานคอมเพรสเซอรที่มีสารทําความเย็นสะสมอยูภายใน จะตองอุน
เคร่ืองคอมเพรสเซอรอยางนอย 12 ช่ัวโมงเพ่ือปองกันความเสียหายตอตัวเคร่ือง

4.  หากความตานทานของฉนวนมีคาเพ่ิมขึ้นสูงกวา 1 MΩ คอมเพรสเซอรจะไมเกิดการขัดของ

 ขอควรระวัง:
•  คอมเพรสเซอรจะไมทํางาน หากไมเช่ือมตอเฟสแหลงจายไฟใหถูกตอง
•  เปดแหลงจายไฟอยางนอย 12 ชั่วโมงกอนเร่ิมใชงาน
-  การเร่ิมทํางานทันทีหลังจากเปดสวิตชไฟหลักอาจทําใหเกิดความเสียหายรุนแรงตอชิ้น
สวนภายใน เปดสวิตชไฟไวเสมอในชวงท่ีใชงานประจํา

►  ควรตรวจสอบส่ิงตางๆ ตอไปน้ีดวยเชนกัน
•  เคร่ืองภายนอกอาคารไมเกิดการขัดของ LED1 และ LED2 บนแผงควบคุมของเคร่ือง
ภายนอกอาคารจะกะพริบ เมื่อเคร่ืองภายนอกอาคารเกิดการขัดของ

•  ทั้งวาลวเปด-ปดที่ทอกาซและของเหลวถูกเปดจนสุด
•  แผนปองกันฝุนปกปดพื้นผิวของแผงสวิตช DIP บนแผงควบคุมของเคร่ืองภายนอก
อาคาร ถอดแผนปองกันฝุนเพ่ือใชงานสวิตช DIP ไดงายยิ่งข้ึน

7.2. ทดลองเดินเครื่ อง
7.2.1. ใช SW4 ท่ีเครื่ องภายนอกอาคาร

SW4-1 ON
การทําความเย็นSW4-2 OFF

* หลังจากทําการทดลองเดินเคร่ือง ใหตั้งคา SW4-1 เปน OFF
•  หลังจากจายไฟ อาจมีเสียงคลิกเบาๆ จากดานในของเคร่ืองภายนอกอาคาร วาลวขยาย
อิเล็กทรอนิกสจะเปดและปด เคร่ืองไมไดเกิดการขัดของ

•  ไมก่ีวินาทีหลังจากคอมเพรสเซอรเร่ิมทํางาน อาจมีเสียงโลหะกระทบกันจากดานในของ
เคร่ืองภายนอกอาคาร เสียงรบกวนมาจากวาลวเช็ค เน่ืองจากความแตกตางเล็กนอย
ของแรงดันภายในทอ เคร่ืองไมไดเกิดการขัดของ

โหมดทดลองเดินเคร่ืองไมสามารถเปล่ียนไดโดยใชสวิตช DIP SW4-2 ในระหวางทดลอง
เดินเคร่ือง (หากตองการเปล่ียนโหมดทดลองเดินเคร่ืองในระหวางทดลองเดินเคร่ือง ให
หยุดการทดลองเดินเคร่ืองโดยใชสวิตช DIP SW4-1 หลงัจากเปลีย่นโหมดทดลองเดิน
เคร่ือง ใหทําการทดลองเดินเคร่ืองตอโดยใชสวิตช SW4-1)

7.2.2. การใชรีโมทคอนโทรล
ดูคูมือการติดตั้งเคร่ืองภายในอาคาร
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A  ตัวอยางแผนผังวงจร (ฟงกชัน Demand)
B  การจัดหนางาน
X, Y: รีเลย

C อแดปเตอรขาเขาภายนอก (PAC-SC36NA-E)
D แผงควบคุมของเคร่ืองภายนอกอาคาร
E สูงสุด 10 ม.
F แหลงจายไฟสําหรับรีเลย

A

Fig. 8-2SW2 SW3
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3

CNDM
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X
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8.1. โหมดเสียงรบกวนต่ํา (การปรับเปลี่ยนหนางาน) (Fig. 8-1)
เสียงรบกวนขณะทํางานของเคร่ืองภายนอกอาคารอาจลดลงไดประมาณ 3-4 เดซิเบลดวยการ
ปรับเปล่ียนตอไปนี้
โหมดเสียงรบกวนต่ําจะถูกเปดใช เมือ่มกีารเพ่ิมตวัต้ังเวลาท่ีวางขายท่ัวไป หรือหนาสัมผสัของ
สวิตชเปด/ปดเขากับข้ัวตอ CNDM (อปุกรณเสริม) บนแผงควบคุมของเคร่ืองภายนอกอาคาร
•  ประสิทธิภาพอาจไมคงที่ ข้ึนอยูกับอุณหภูมิ และสภาพอากาศภายนอกอาคาร ฯลฯ
1  เช่ือมตอวงจรใหสมบรูณดงัแสดงในรูป เมือ่ใชอแดปเตอรขาเขาภายนอก (PAC-SC36NA-E) (อปุกรณเสริม)
2 SW7-1 (แผงควบคุมเครื่องภายนอกอาคาร): OFF
3  SW1 ON: โหมดเสียงรบกวนต่ํา
 SW1 OFF: การใชงานปกติ

A ตัวอยางแผนผังวงจร (โหมดเสียงรบกวนต่ํา)
B การจัดการหนางาน
C อแดปเตอรขาเขาภายนอก (PAC-SC36NA-E)
X: รีเลย

D แผงควบคุมของเคร่ืองภายนอกอาคาร
E สูงสุด 10 ม.
F แหลงจายไฟสําหรับรีเลย

A

Fig. 8-1

8.3. การดูดเก็บสารทําความเย็น (ปมดาวน)
ทําข้ันตอนตอไปนี้ เพ่ือดูดเก็บสารทําความเย็นขณะเคล่ือนยายเคร่ืองภายในอาคาร หรือ
เคร่ืองภายนอกอาคาร
1  แหลงจายไฟ (เบรคเกอรตัดวงจรไฟฟา)
 *  เมื่อเร่ิมจายไฟ ตรวจใหแนใจวาไมมีขอความ “CENTRALLY CONTROLLED” 

(ควบคุมจากสวนกลาง) ปรากฏบนรีโมทคอนโทรล หากมีขอความ “CENTRALLY 
CONTROLLED” (ควบคุมจากสวนกลาง) ปรากฏข้ึน การดูดเก็บสารทําความเย็น 
(ปมดาวน) จะไมสามารถทําไดเสร็จสมบูรณตามปกติ

 *  การเร่ิมตนการส่ือสารระหวางเคร่ืองภายใน-ภายนอกอาคารจะใชเวลาประมาณ 3 
นาทีหลังจากเปดแหลงจายไฟ (เบรคเกอรตัดวงจรไฟฟา) เร่ิมการปมดาวน 3 ถึง 4 
นาทีหลังจากเปดแหลงจายไฟ (เบรคเกอรตัดวงจรไฟฟา)

2  หลังจากวาลวเปด-ปดที่ทอของเหลวถูกปด ใหตั้งคาสวิตช SWP บนแผงควบคุมของเคร่ือง
ภายนอกอาคารเปน ON คอมเพรสเซอร (เคร่ืองภายนอกอาคาร) และระบบหมุนเวียนอากาศ 
(เคร่ืองภายในและภายนอกอาคาร) เร่ิมทํางาน และการดูดเก็บสารทําความเย็นจะเร่ิมตนข้ึน 
LED1 และ LED2 บนแผงควบคุมของเคร่ืองภายนอกอาคารจะสวางข้ึน

 *  ตั้งคาสวิตช SWP (แบบกดปุม) เปน ON เทานั้น หากเคร่ืองหยุดทํางาน อยางไรก็ตาม 
แมวาเคร่ืองจะหยุดทํางาน และสวิตช SWP ถูกต้ังคาเปน ON นอยกวา 3 นาทีหลังจาก
คอมเพรสเซอรหยดุทาํงาน การดูดเก็บสารทําความเย็นจะไมสามารถทํางานได รอจนกระท่ัง
คอมเพรสเซอรหยุดทํางานเปนเวลา 3 นาที แลวต้ังคาสวิตช SWP เปน ON อีกคร้ัง

3  เน่ืองจากเคร่ืองจะหยุดทํางานโดยอัตโนมัติภายในเวลาประมาณ 2 ถึง 3 นาที เมื่อ
การดูดเก็บสารทําความเย็นเสร็จสมบูรณ (LED1 ดับ, LED2 สวาง) โปรดแนใจวาได
ปดวาลวเปด-ปดที่ทอกาซอยางรวดเร็ว หาก LED1 สวาง และ LED2 ดับ และเคร่ือง
ภายนอกอาคารหยุดทํางาน การดูดเก็บสารทําความเย็นอาจทํางานผิดปกติ เปดวาลว
เปด-ปดที่ทอของเหลวจนสุด แลวทําซ้ําข้ันตอน 2 หลังจากผานไป 3 นาที

 *  หากการดูดเก็บสารทําความเย็นเสร็จสมบูรณตามปกติ (LED1 ดับ, LED2 สวาง) 
เคร่ืองจะยังคงหยุดทํางานจนกวาแหลงจายไฟจะถูกปด

4 ปดแหลงจายไฟ (เบรคเกอรตัดวงจรไฟฟา)
 *  โปรดจําไววาเมื่อใชทอตอที่ยาวมาก ซ่ึงมีสารทําความเย็นในปริมาณมาก อาจไม

สามารถดูดเก็บสารทําความเย็นได เมือ่ทาํการดูดเก็บสารทําความเย็น ตรวจสอบวาแรง
ดันตํ่าลดลงจนมีคาใกล 0 MPa (เกจ)

 คําเตือน:
เม่ือดูดเก็บสารทําความเย็น ใหหยุดการทํางานของคอมเพรสเซอรกอนท่ีจะถอดทอสาร
ทําความเย็น คอมเพรสเซอรอาจระเบิด และทําใหเกิดการบาดเจ็บได หากมีส่ิงแปลก
ปลอม เชน อากาศเขาสูระบบ

8. ฟงกชันพิเศษ

SW1

1

3

CNDM

X
X

C D

8.2. ฟงกชัน Demand (การปรับเปลี่ยนหนางาน) (Fig. 8-2)
การส้ินเปลืองพลังงานจะลดลง 0–100% ของการใชพลังงานปกติดวยการปรับเปลี่ยนตอไปนี้
ฟงกชัน Demand จะถูกเปดใช เมือ่มกีารเพ่ิมตวัต้ังเวลาท่ีวางขายท่ัวไป หรือหนาสมัผสัของสวิตช
เปด/ปดเขากับข้ัวตอ CNDM (อุปกรณเสริม) บนแผงควบคุมของเคร่ืองภายนอกอาคาร
1  เช่ือมตอวงจรใหสมบรูณดงัแสดงในรูป เมือ่ใชอแดปเตอรขาเขาภายนอก (PAC-SC36NA-E) 

(อปุกรณเสริม)
2  การส้ินเปลืองพลังงาน (เมื่อเทียบกับการใชพลังงานปกติ) สามารถจํากัดไดโดยการต้ัง
คา SW7-1 บนแผงควบคุมของเคร่ืองภายนอกอาคารดังแสดงดานลางนี้

SW7-1 SW2 SW3 การส้ินเปลืองพลังงาน 

ฟงกชัน 
Demand

ON

OFF OFF 100%
ON OFF 75%
ON ON 50%
OFF ON 0% (หยุด)

สีสม

* ตั้งคาที่อยูสารทําความเย็น โดยใชสวิตช DIP ของเคร่ืองภายนอกอาคาร
1  การเดินสายไฟจากรีโมทคอนโทรล
สายไฟน้ีเช่ือมตอกับ TB5 (แผงข้ัวเสียบสําหรับรีโมทคอนโทรล) ของเคร่ืองภายในอาคาร (ไมมีข้ัว)
2 เมื่อใชการจัดกลุมระบบสารทําความเย็นที่แตกตางกัน
สามารถควบคุมระบบสารทําความเย็น 16 ระบบใหเปนกลุมเดียวได โดยใช
รีโมทคอนโทรลแบบ slim MA

9. ระบบควบคุม (Fig. 9-1)

SW1
ตารางฟงกชัน

 <SW1>

ฟงกชัน
การทํางานตามการตั้งคาสวิตช

ON OFF

การต้ังคา
ฟงกชัน
SW1

1 ไมใชงาน - -

2 ลบประวัติ
ความผิด
พลาด

ลบ ปกติ

3
4
5
6

การต้ังคาที่
อยูระบบสาร
ทําความเย็น

การต้ังคาสําหรับทีอ่ยูเคร่ืองภายนอก
อาคาร 0 ถึง 15

1 2 3 4 5 6

 ON
 OFF

E SW 1 - 3 ~ 6

F SW 1 - 3 ~ 6

A เครื่ องภายนอกอาคาร
B เครื่ องภายในอาคาร
C รีโมทคอนโทรลหลัก
D รีโมทคอนโทรลรอง
E ที่อยูสารทําความเย็น = 00
F ที่อยูสารทําความเย็น = 01

Fig. 9-1

 ON
 OFF

 ON
 OFF

 3 4 5 6

 3 4 5 6

สีนํ้าตาล
สีแดง
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10. ขอมูลจําเพาะ

รุน PUY-SP36VKA2 PUY-SP36YKA2 PUY-SP42VKA2 PUY-SP42YKA2 PUY-SP48VKA2 PUY-SP48YKA2

ขนาด [มม.] สูง 981

กวาง 1050

ยาว 330

นํ้าหนักสุทธิ [กก.] 64 65 72 73 72 73
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Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.

This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.
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www.ttair.co.th | Tel : 02-385-0728 | E-mail : sales@ttair.co.th | LINE ID : @ttair


